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series on the rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from “Aasim by 
the way of Ash-Shaatibiyyah. The book is intended to be a guide for non-Arabs with 
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This book explains the concept of the accent (an-nabr) in the recitation of the Glorious 
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on the characteristics of the letters, velarization and attenuation (tafkheem and 
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Foreword 


Bismillah, and al-hamdu lillah, and may Allah shower greetings and peace on our beloved 
Messenger, his family, companions, and those who follow them in that which is right. By 
Allah’s grace, this is the second part of what shall be, insha’ Allah, a three part series on the 
rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from 'Aasim by the way of Ash- 
Shaatibiyyah. Allah chooses the time and manner for completion of things, and although the 
delay in part two seemed long, it was a great blessing in many ways. For the detailed 
introduction to this series and the references, which have not changed, please refer to the 
lengthy introduction in part one. 

Although many were thanked in the introduction of part one, again I must express my thanks 
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman ch and Sheikhah Rehab Shaqaqi for their 
huge input in the writing df part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic 


definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program الققرآن"‎ Í كيف ثقر‎ " 


with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab; and these were then translated 
into English. May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all 
suffering, pain, and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their 
invaluable input will support many in their study of tajweed. 

There are many who assisted in reviewing part two and they all gave many wonderful and 
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as pointing out typing 
errors. Surely, part two improved greatly with their help. I pray that Allah bless them all and 
their families with the greatest khair in this world and the Hereafter. 

Lastly, I thank my dear husband again for all that he has done in support, moral and financial, 
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of 
great goodness and I pray that Allah will bless him, protect him, grant him good health, and 
grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafter. 

May Allah grant all that use this book and most of all its author, purity of intention in studying 
and teaching the Qur’an. | 


de | 
Ad C KE ومن‎ UE AEE ugk do J oe هذا‎ ( 
صل‎ 
ر کاو و‎ NUT a 
€ کرم‎ CE ao ومن کفر فإن‎ c2 
(An-Naml 40) 


"This is by the Grace of my Lord - to test me whether I am grateful or ungrateful! And whoever 
is grateful, truly, his gratitude is for (the good of) his own self; and whoever is ungrateful, (he is 
ungrateful only for the loss of his own self). Certainly my Lord is Rich (Free of all needs), 
Bountiful. " | | 
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The Accent‏ الثبر 


o s‏ ا ہے ے 9- و و و 
تعريفه في ele‏ الأصوات الحديث: هُو الضغْط على مُقطع أو حرف معیّن من حُرُوف الكلمّة بحیث یکون 


y ان‎ oT بقليل مما‎ el dye 


o^ 
. 


The , is defined in the modern study of sounds as: Pressure on a part or a specific letter of the 


word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters. 


This بر‎ (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In 


the Glorious Qur'an the تبر‎ is noted, Allah knows best, in the complete rules of recitation in five 


different circumstances. 


The first circumstance of the بر‎ in recitation 


PA Sai الوقف علی‎ Stopping on a letter that has a shaddah. 

l B as م ر و‎ 25 
Examples: 4 AL A € م 1 مر 4 «الحى‎ d 
All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a 
shaddah on a letter indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter: 
hill ج بالتصادم بین طرفي عضو‎ oS. whereas the second: بالتباعد بین طرفي عضو الثطق‎ da ; this 
is when the reader is continuing reading and not stopping on the word. When stopping on a 
word like this, we stop with one saakin letter, meaning led بالتصادم بین طرفي عضو‎ dad It is 


then as if one letter has been dropped from the reading. It is for this reason that the learned 
reciters of the Qur'an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter 
preceding it, to point out to the listener that this one letter, is actually two. We drop the vowel, 


but do not eliminate the letter. An exception to the بر‎ (raising the voice) in this case is 
النون والميم المشددتان‎ (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a 


shaddah have the most complete àie, This 42 lets the listener know that there are two letters. 


Stopping on the word: 


$ لکن‎ » is therefore different than stopping on the word: $ go و‎ » and stopping on 


4 كان‎ » is different than stopping on: soe 0 
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Another exception, Allah knows best, is stopping on a qalqalah letter that has a shaddah. When 
stopping on a word ending with a qalqalah letter with a shaddah, both letters of the shaddah are 


G م ص‎ T ^ Pa 
pronounced. Examples are in the following words: $ sk لحق $ » و‎ | . When stopping 


^ 


on either of these words both sL and both قاف‎ are pronounced. The first sl in the word ,ھت‎ is 
pronounced with a sukoon, and the second is pronounced with a 4145. The same can be said 
about the two قاف‎ in the word .اق‎ The ;J is then left out in this case, unless the qalqalah letter 
with a shaddah is preceded by a ,حرف مد‎ such as in: 


WT ^, A Sm, . 
$ يشاق‎ $ and $ DE for it then falls in to the third circumstance of ,النبر‎ which will be 


. إن شاء الله discussed subsequently,‏ 


The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an $4 séall gl pall النبر في تلاوة‎ 


The second circumstance of the بر‎ in recitation 


There are two cases: 
27 f o, 7 toj "EE ^ 5 2 | ١ 7 
l. c ps عند النطق بواو مشددة قبلھا مضموم أو‎ This occurs when. pronouncing a واو‎ that has a 


E: 7ک‎ 
shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah .(فتحة)‎ Examples: 4 ۵ لقو‎ | » 
ہم‎ ^62 
and e C os قو‎ 2 


Pup n» 2 6 n 2ٌ 5 
2. c9 عند النطق بياء مشددة قبلها مکسو 5 أو‎ When pronouncing a sl that has a shaddah, and 


the letter before it has a kasrah or a fathah (45). Examples: $ شرقية‎ } and .غا‎ 


3. There is a نبر‎ in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a مد‎ or lengthening 
243.7 Ga 2 
the لین‎ . In the example of $ لقوة‎ | » and 4 شرقية‎ » the واو‎ and ياء‎ are preceded by a 


vowel of its own category, meaning the واو‎ is preceded by a ,ضمة‎ and the ياء‎ is preceded by 
a6 S. There is no مد‎ here, and to avoid it, the وأو‎ and ياء‎ are read with an ,تبر‎ making clear 
to the listener that there is no .مل‎ Pressure on the letter cuts short its time, and therefore 


excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the »! and ياء‎ that have a 


سس سس بور 


Pa و‎ 3 gs 2 á 
shaddah and are preceded by a fathah ,)تة(‎ as in 4 si ) قوامو‎ », and $ ۵ سيار‎ 2 


Fear of the reader creating a lengthened لين‎ letter necessitates a jJ. 
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The third circumstance of the بر‎ in recitation 


AA هو عند الانتقال مر حرف مد إلى الحَرف الأول من‎ This occurs when changing over from a 
5 1 = 1 1 : g ير ه‎ ded p 
حرف مد‎ to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs بالتصادم بین طر فی عضو النطق‎ 


and the mouth was busy emitting the lengthened letter, it is necessary at the change over from 
the مد‎ to the saakin letter (that occurs after it), that we put a نہ‎ (an accent) in our recital. This 


or ے۔ کے 9 ف‎ PS : 
نر‎ allows us to comply with reciting the saakin letter with g—b3\ تصادم بین طرفي عضو‎ using a 
collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite 
clearly. If the تصادم‎ (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound, to such 


a degree that it may not even be heard. This mistake is heard from some people when they recite 


eva G 2 
the word: $ aJ NAT » with one لام‎ with a كسرة‎ instead of two ,لام‎ the first sakinah, and the 


second with a vowel. This mistake is due to the absence of the .نر‎ 


The fourth circumstance of zl ! in recitation of the Glorious Qur'an 


This occurs when stopping on a word that has a‏ عند الوّقف على بط y‏ فة بعد حرف مد أو لين 
here is so‏ الثبر hamzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for‏ 


the hamzah is not lost after the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember, 
we do not stop on the ? ;? with a sukoon when there is a tanween with a fathah (فتحة)‎ on the 


then there is no Ej :‏ ,مذ عوض when it is the last letter of the word. Instead we stop with a‏ مزہ 


Examples: 


anne ي7‎ 


€ JI» 4 شىء‎ Go» €» CEI) 
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of 


The fifth circumstance of الب‎ in recitation of the Glorious Qur'an 


This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Qur'an, 
when these specific words are read in continuation with the following word. These three words 
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects), which is formed with 
an alif. This alif, indicating two subjects, is followed by a sukoon as the first letter of the 


following word. The تبر‎ is needed in these three places so the meaning of the verse is not 


confused. The ~~ here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb, but it 
was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together 
كنين)‎ ÚJ .(امتناع التقاء‎ Without the تبر‎ the listener may think the verb is male singular instead 


of male double. The „— is used only when reciting these words in continuum with the next 
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for 


the _ since the reason for it has disappeared. 
a did A od ^ "s 

« ذاقا 2J1‏ $2 4 [الأعراف:؟؟ [ 

]٥٥:فسوی[‎ OU! Leal « 


ىو 
o£‏ 


[vor paul] 4 ا مد لله‎ G3 > 


The Characteristics of the letters سفاتھ الحو ونه‎ 


e صفات ا لحرو‎ The Characteristics of Letters 


The characteristics of the letters are what differentiate letters from others that share the same 
articulation point. If the student of the Qur'an is not applying all the characteristics of the 
particular letter he/she is articulating, it will sound either like a totally different letter, or will 
sound incorrect at the very least. The correct application of the characteristics of the letters 
makes the letters clearer, and teaches the various timings of the saakin letters, a very important 
aspect to good Qur'anic recitation. Studying the characteristics makes clear which letters are 
strong in make up, and which are weak. From this it is clear that the study of the characteristics 
of the letters and their application is a very important part of tajweed. Indeed, the application of 
the characteristics of letters is what differentiates a good reciter from an average one. 


Linguistic definition of characteristics: What‏ تعریفھا في اللغة: هي ما قام بالشيء من المعاني 
serves the purpose of describing the meaning. This can be in the way of physical descriptions‏ 
such as white and black, or can be abstract descriptions such as education.‏ 


في الاصطلاح: هي ا od‏ الْعَارضّة للْحَرْف عند حُصُوله : في ao po‏ تُمَيِرْهُ عَن غَيْره 
Applied definition: The mode of demonstration of the letter when it occurs at its articulation‏ 
point, which differentiates it from others (other letters).‏ 


Two Divisions of Characteristics 


l. الصفات الأصليّة‎ Intrinsic or Basic Characteristics : These are characteristics that are part 


of the intrinsic make up of the letter and never leave the letter. This is what will be discussed in 
this section. 


۱ الصّفات‎ Incidental or Conditional Characteristics: These are characteristics which 


are present in a letter in some cases, and not present in the letter in other cases. An example of 
this would be .إدغام‎ These are covered in other areas of this book (included in part one), and not 


discussed in this chapter. 


Weal: Intrinsic or Basic Characteristics‏ الأصلية 


There are eight characteristics in pairs; each characteristic of the pair is opposite to the other 
characteristic in the pair. There are also seven singular characteristics that have no opposites. 
Every letter has at least four characteristics, one of each of the pairs of opposites. 
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Eight Characteristics that have Opposites صفات 2153 الأضداد‎ oU) ' 


Its Opposite‏ ضدھا The Characteristic‏ الصفة 
The Whisper igo The Apparent‏ الس 


الرحاوة Gidh Ja... peli‏ الشدة 

The Strength Softness 
The In Between | 

The Lowered‏ الاستفال The Elevated‏ الاستعلاء 

LLY! The Adhesioned - الانفتاح‎ The Opened 


1. الصفير‎ The Whistle 


2. اللين‎ The Softness 

3. الاخراف‎ The Drifting 

4. التكرار‎ The Repetition 

5. التفشي‎ he Spreading Around 
6. الاستطالة‎ The سو‎ 7 


7. as The Nasalization 


' Some scholars, and Imam Ibn Al-Jazaree is of them, mentioned two other characteristics 
with opposites, Ly, c ey (The forbidden and the fluent). These two characteristics are 


part of Arabic phonology, but have no application to tajweed of the letters nor effect on the 
pronunciation of the letters. 
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Characteristics that have Opposites أضداد‎ Uu لتی‎ ١ الصفات‎ 


m Ji The Whisper 


3 اللغة : ا خفاء 


Linguistic Definition: Concealment 


: à r 0 A 7 اص‎ r 
الاصطلاح: جريان النفس عند النطلق‎ J 
alle GENI عَنْ ضّعف‎ pall بالحَرّف لضعفه‎ 


Applied tajweed definition: Running دہ‎ 
of breath when pronouncing the letter due 
to its weakness’ in its origin, which 
originated from weakness of relying on the 
letter at its articulation point of origin. 


Its Letters‏ > 9 فها: jn d"‏ شخص سكت" 


46! The Apparent 


في اللغة: الإعلان 


Linguistic Definition: Apparent 


في الاصطلاح: الْحبَّاسُ > nal oU‏ عند النطق 
بالحَرف لقوّته est‏ عنْ قوَّة الاعْتمّاد عليه في 


Applied tajweed definition: Imprisonment 
of the flowing of breath when pronouncing 
a letter due to its strength which originated 
from relying on the letter at its articulation 


point. 


Its letters: The rest of the Arabic 
alphabet 
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The Strength‏ الشّدّة 


P اللغة:‎ 3 


Linguistic definition: 
Strength 


الشدة d‏ الاصطلاح: 
une‏ حر يان الصو ت 
عند gli‏ بالحَرْف 
JUS‏ الاعتماد على 
A‏ رج 
Applied __ tajweed‏ 


(42541) التوسّط‎ The In- 


between 
في اللغة: الاعتدال‎ 


Linguistic definition: 
Moderation 
الف‎ EE کل‎ 


z 
uae | 


ne ^ 67 2‏ 
ي بين صفة الشدة و صفة 


The Softness‏ الرخاوة 


في اللغة: اللين 


Linguistic definition: 
Softness 


الرخاوة في الاصطلاح: 
لعف الاعتمماد على 
المخرج. 


Applied tajweed 
definition: Running on of 
the sound with the letter 


definition: 
Imprisonment of the 


running of the sound 
when pronouncing a 
letter due to 
complete reliance on 
the articulation 


point. 


definition: The letter is 
in between the two 
characteristics; between 
Strength and softness so 
that the sound is partially 
imprisoned and partially 


due to weakness in reliance 


on the articulation point. 


running when 
pronouncing the letter. 


Its letters: the rest of the 
Arabic alphabet 


حروف الشدة: "أجد قط "Sá‏ 


حروف التوسط: "لن "P‏ 


Fruits of the Characteristics of 536 


There are 28 letters that can be voweled, alif is not included in the number, since the alif never 
has a vowel and is always saakinah. The vowels are equal in timing between all letters, no 


matter whether the letter has the characteristic of 5-13 (strength), توسط‎ (in between), or » pe 
(softness). No letter is longer than another when they are voweled; all vowels are equal. An 


example can be drawn in the word J"; each letter has a vowel, and in this word it so 
happens that all the letters have a fathah (4335) as a vowel. The first letter in this word is a 


»L2, which has the characteristic of ô ورخاو‎ or softness, the second letter is a وراء‎ which has the 
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characteristic of bw J (in between softness and strength), and the third letter is a s4, which has 
the characteristic of شذة‎ (strength); yet when this word is recited properly, the timing of the 


are equal. No voweled letter is longer in timing than the other.‏ ضاد› cel)‏ والباء 


When there is a sukoon on the Arabic letters, the case is different. There is a difference in 


timing of the saakinah letters depending on whether they have the characteristic of شذة‎ or 
وتو سط‎ Or .رخاوة‎ The shortest timing for saakinah letters is for the letters of شذة‎ (which are: 
"2S قط‎ asd), The saakinah b~ yi letters have a longer timing than those of i, and the 
saakinah letters of the 6 4» ; group have a longer timing than that of the hw; group of letters 
(the لن عُمر‎ group). 


All saakinah $ 4o letters have equal timing to each other. This means that , » should have the 
same timing as وخ‎ and a و‎ as well as all other letters of this group of حوة‎ ^ In the same line of 
thought, all letters of تو سط‎ that have a sukoon are equal in timing to each other. The J should 
have the same timing as ہر‎ etc. This law of equality among similes was documented by Al- 
Imam Al-Jazaree, in his poem جا ئل‎ of or, 3 ts يكن على قار‎ Ud ACTA T" Jb , When he 


said: 


(and the parallel of an utterance is the same as it).‏ واللفظ فی تظيره كمثله 


AP d 


If we look at the first aayah of the Faatihah, we can analyze this further. 


w 


[vacui] 4 © حيم‎ STA (1 مالله‎ > 


r r 


The first letter of the first word, دسم‎ has a vowel, so it takes the time that all vowels have of 
اس سے‎ 


one vowel count. The second letter is a سين‎ with a sukoon, and we know that the سين‎ has the 
characteristic of ور حاوة‎ and we also know that the رخاوة‎ group of letters has the longest timing 
of all the other letters, when saakin. We keep in mind though, that all رخحاوة‎ letters that are 


saakinah are equal in length to each other. The third letter, a ميم‎ has a vowel, so it has the 
timing that all voweled letters have. The fourth letter that is pronounced is the saakin letter of 


the shaddah, a i ولام س‎ in the word: الله‎ and of the hw; group, so it gets a timing a little 


shorter than that of the ai Lw سين‎ that was in the previous word. The next letter is the second 


eY of the ,دة‎ a laam with a fathah a5), and this gets the timing all voweled letters get. 
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After this is an alif, which is always in a lengthened state, and it receives the measure of two 
vowel counts. After that, there is a sla with a kasrah, so it receives the timing of one vowel 


count, equal to all other vowels. The next pronounced letter is the first part of the shaddah on 


2 9/1 
the وراء‎ a راء‎ with a sukoon; this is the first pronounced letter of the word: مین‎ 7 |. The sl ر‎ 


is of the توسط‎ group of letters, so it receives an in between amount of timing, exactly the same 
timing of the laam saakinah in the word .الله‎ The following letter is the second part of the 
shaddah, acl, witha fathah (45-33) , SO it receives one vowel count of timing. After this there is 
asl» with a sukoon on it. This letter is of the رخحاوة‎ group of letters, and as previously 
discussed they have the longest timing of all saakinah letters. The ميم‎ that follows this has a 
fathah (495, and therefore receives one vowel count. It is followed by an alif, which receives 
the equal of two vowel counts. The ð نر‎ with a LIS that comes after the alif receives one 


vowel count. The next pronounced letter is the first part of the راء‎ that has a shaddah on it, a راء‎ 


It is of the 5 group of letters, so it receives an in between‏ .الرحیم of the word:‏ ساكنة 


amount of timing, and equal to all other letters of this same group. The following letter is the 
second part of the shaddah, a sly with a fathah, so it receives one vowel count of timing. After 


this, there is a حاء‎ with a kasrah on it, and it therefore receives one vowel count. A 4.4 ياء‎ 


comes next, and as previously studied in the mudood section, it receives two vowel counts if not 


followed by a hamzah or sukoon. In this case, we will be stopping on the word ay) أ‎ and 


therefore will be putting a circumstantial sukoon on the .ميم‎ There is then a 0 Ken TA ومد‎ 


and the sls therefore will be lengthened 2, 4, or 6 counts. The last letter, a میم‎ will be stopped on 
with a sukoon, and therefore will have an “in between" amount of timing on it; the same of all 
saakinah letters of the L% group of letters. 


In conclusion, all voweled letters are equal in time to one another; all getting one vowel count. 
Saakinah letters have different lengths of timing depending on which group they belong to. The 


letters of the رخارہ‎ group have the longest timing, yet they are equal in timing to each other. 
The lh group of letters have a shorter amount of timing when saakinah, but again, equal to 


each other. The 5%% letters have the shortest timing of all the saakinah letters, and are equal to 


each other. 
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The Elevated‏ الاستعلاء 


E SYI : اللغة‎ t 
Linguistic definition: Elevation 


J الْحَرْف‎ Lie E 
ail ارتفاع‎ ei EW لحك‎ 


MEN Ae Er" عند‎ ots 


Applied ` tajweed definition: 
Directing pressure of the letter to the 


roof of the mouth due to an 
elevation of the deepest part of the 
tongue when  pronouncing an 
“elevated” letter [letter from this 


group]. 


حروفها: "خص ضفط قظ" 


The Adhesion‏ الإطباق 


 قاصتلالا‎ : في اللغة: اللغة‎ 
Linguistic definition: Adhering 


في الاصطلاح : الحصَارٌ oat‏ 


° Ld o o o 
بالحرّف الم لمطبق بين اللسّان والحَتَك‎ 
الأعلى.‎ 


Applied tajweed definition: » The 


compression of the sound of the 
* 3L -bi^ letter between the tongue 


and roof of the mouth. 


lisy في اللغة:‎ 
Linguistic definition: Dropping or Lowering 


eM إلى الحتك‎ Siu biel ple في الاصطلاح:‎ 
Ji بالحرُف‎ shih < die oci P م ارْتفاع‎ pud 


Applied tajweed definition: The absence of 
pressuring the letter to the roof of the mouth due to 
the lack of raising the deepest part of the tongue 
when pronouncing a "lowered" letter [letter from 
this group]. 


The rest of the letters in the Arabic alphabet 


c Ga! The Open 


في اللغة: الافتراق 
Linguistic definition: Separation‏ 


في الاصطلاح: pus‏ الحصار ofall‏ بالحرف المنفتح 
bá ۳۰ cum v vv |‏ 
بین اللسان والحتك الأعلى. 


Applied_tajweed_definition: The absence of 
compression of the sound of the letter o ^ra 
between the tongue and the roof of the mouth. 


$* d uw» LINE UE i 
" ظاء‎ stb ضادٌ‎ Ste” حر وفها:‎ The rest of the Arabic alphabet 
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Characteristics that have no Opposites‏ الصفات ١‏ لي لا ضد لها 
The Whistle‏ الصفم 


^ 


yall تعريفه في اللغة: مو حدة‎ 
Its linguistic definition: Sharpness of sound 
s -, >” ‫َ " 3 3 ^ “4% . 0 e o r ۴ as 5 . 
عن مروره في مجری صيق.‎ EX في صوت الحرف‎ OL في الاصطلاح:‎ 
Its Applied Definition: Sharpness in the sound of the letter produced from it transversing 
through a tight passage. 


Its letters are three: السين‎ OF — all : حروفها تلانة هي‎ 


The Softness‏ ! لین 


Its linguistic definition: Easiness‏ في اللغة : السهولة 


Its Applied Definition: Emitting the letter from its articulation point with ease without effort 
from the tongue. 


cC, Its letters‏ الواو و الياء اللینیّتانء أي: gh JE‏ و الياء الساكنتان المفتوحة ما قبلهما 
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The Drifting‏ الانحراف 
Its linguistic definition: Drifting‏ في اللغة : الميل 
في الاصطلاح: ميل صّوت الْحَرْف لعدم JUS‏ حريانه ay‏ اعْتراض oC‏ طریقه. 


Its Applied Definition: Drifting of the sound of the letter due to the incomplete running caused 
by the tongue turning from its path. 


5 5غ[ حرو فها : اللام و الراء 


راء and‏ لام The difference between the “drifting” in the‏ الفرق بین الحراف_اللام والراء: 


و 727 r o y‏ 
يكون الحراف صضوت اللام إلى جسانبي طرف oti‏ لاعتراض jai‏ ^ طريق «e‏ 
Uf‏ الرّاء فبالعكس: BY‏ الصّوت بها من LSU‏ طرف OU)‏ إلى وَسّطه. 


The deviation of the sound of the لام‎ is to the sides of the tip due to the tip blocking the route of 


the eY. The deviation of the sound of the letter راء‎ is from the sides of the tongue in to the 


middle of the tongue. 


The tip of the tongue closes off the articulation point of the eY , the sound then deviates off 


towards the sides of the tongue. 


The s!) sticks at the front of the tip to the articulation point, and the sound needs to escape so 
that there will not be ار‎ KS (the next characteristic to be discussed). A small space at the very 
tip of the tongue is made so the sound can escape out of the mouth, excess trilling of s! الر‎ is 
avoided. This is the reason both of these letters have the characteristic of تروس‎ instead of 


6 4o j. 


14 


The Characteristics of the letters «49 pall سفاتھ‎ 


me Ji The Repetition 


AST تعريفه في اللغة: إعادة الشيء مرة أ و‎ Its language definition: Repetition of something once or 


more. 
1 H 7 صم “ير‎ O v : r r , wee! 7 0 

في الاصطلاح :ارعَادُ طرف اللسّان عند hall‏ بالرّاء ارتعَادًا حفيا as‏ ضيق مَخْرجھاء وليحذر الققارئ 

من I‏ في S‏ المؤدّي إلى ظهُورِ FT‏ من 95 

Its Applied Definition: The light trilling of the tongue when pronouncing the s! due to its tight 


articulation point. The reciter should be careful not to exaggerate the repetition leading to the 


occurrence of more than one of the letter c! ). 
حرف واحد وهو: الراء‎ ab > Its letter 


zii The Spreading around‏ لتفشي 


s Its definition : Spreading around‏ 44 في اللغة : الانتشار 


L2 بالصفحة الداحلية للأستان‎ T So من مخخرجہ‎ ela صوّت الشين‎ Jes في الاصطلاح:م هُو‎ à 


coer PP 


Its Applied Definition: Spreading the sound. of the letter “sheen” starting from its articulation 
point until it collides with the inner plates of the top teeth. 


Its letter‏ حرفه حرف واحد وھو: الشين 
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The Lengthening‏ الاستطالة 
Its linguistic definition : Lengthening‏ تعريفها في اللغة: الامتداد 


cee الصّوْت‎ bk اللسان إلى الأَمَام بَعْدَ اصطدامه في المَخرج تتیحَة‎ é dl في الاصطلاح: هي‎ 
BH pon اللسّان أصول‎ S 
Its Applied Definition: It is the pushing of the tongue forward after it collides at its articulation 
point, and this is due to the influence the compression of sound on it (the tongue), until the tip 


of the tongue lightly touches the gum line of the two .top front incisors. 
Note: The forward pushing is mechanical; the sound should not travel forward with this 


involuntary movement. If the sound went forward with it, the sound of الضاد‎ would then end up 
sounding like a Jl», which is incorrect. The lengthened sound of الضاد‎ is that of its 


characteristic of ê gly and should be as long as الرخاوة‎ in any other letter that has ô Jo ). 


Its letter‏ حرفه حرف Soy‏ وهو: الضاد 


eT The Nasalization 


Ao -87 


تعريفها في اللعّة: صوت أغن يحرج من الخخيشوم. 
Its linguistic definition: A nasal sound that is emitted from the nose.‏ 


This is a required or intrinsic characteristic of the نون‎ and مسیم‎ and cannot be separated from 
these two letters. 


A note about the نوك‎ and میم‎ and the reason for them being in the bw group. 


If we dissect the ج‎ ,* and characteristic of the غنة‎ in the نوك‎ and ميم‎ into separate entities, we 
can understand why the two letters are of the متوسصط‎ group. Closing off the nostrils can 
eliminate the characteristic of the 4. When this is done and we try to say نونك‎ or ,ميم‎ we notice 
that there is imprisonment of the running of the sound (ıê). On the other hand, if we emit a 
ii without using any خرج‎ of a letter, it is noticed that there is running of the sound (gl). 


When we put the two together again, we end up with .متو سط‎ 
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Poem on Tajweed‏ الہ 


rb RE 


The Characteristics as Documented in û 


- 


Al-Imam Al Jazaree in his poem «—4Jx: of OT a منظومة: المقدمة فيمًا يجب على قارئ‎ , laid 


out the characteristics and their letters to make their memorization easier. 


E »‏ ہے o‏ 229 
] باب صفات الحروف [ 


(۲۰( 
S عه ماس‎ A 39 “03 


t قد‎ FT منفتح‎ 


o7 وہ‎ 


شدیدھا bal‏ : : أجد قط ; ex.‏ 
وسبع علو :حص ضغط قظ حصر 


orro So م 523 عو‎ z 


55 من لب : الحروف BW‏ 


2131 : قطب جد : واللّين 


e Sv سے‎ 


Goes CP WWE 


AST 


7 : الشين nee‏ : استطل 


or 3 o 
7 Ore 


v 32.‏ و ue‏ فى سے لا eue d.‏ 
ole,‏ ضاد elb‏ ظاء : مطبقه 
3 


ص و۔ ےھ 7“ d‏ 
صفيرها : صاد d,‏ سين 


- رص‎ or "^ 3 


LIP" » 2‏ 
واو وباء usc‏ وانمفتحا 


في اللام والرا » ويتكرير جعل 


The meaning of the lines of poetry is: 


Its [the letter's] characteristics are apparent (_¢>-), softness رخو)‎ or (رحاوة‎ and lowered 


and the opposite [of‏ ,(إصمات ١‏ مصمتة) Me bail ), desisted‏ منفتحة) opened‏ ,(مستفل١‏ استفال) 


them] say: [The following are the opposites of these named characteristics and their letters. 
[The first group of characteristics has the remaining letters left after the opposite 


characteristic’s letters are taken out] Its whispered (مس۱مھمو س)‎ [letters are] 
شخص کا‎ ais", its strengthened شديد)‎ ١ (شدّة‎ [letters are] قط کت‎ aol" and between 
soft and strengthened والشديد)‎ 4> ;) [are the letters] " s o. and the seven elevated are | 
gathered ( علو‎ ١ءالعتسا(‎ [in the phrase of] as ضغط‎ tam". [The letters] ظاء‎ celb cole cole 
[have the characteristic of] )ةقبطم١ ,(اطباق‎ [and] PE تن‎ pes [have the characteristic 


«ole. The 4145 [has the‏ زاي؛ سين Its whistle  )ریفص( [has the letters of]‏ .)433 مذلقة)[04 
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letters] ا جد‎ ' [And the letters of] softness (اللين)‎ [are] واو‎ and ياء‎ [that have a] 
sukoon and a fathah CES before them, and the drifting (SVAN) is correct on the eY and 
the sl), and on it [the [راء‎ the repetition ( /! Í \ ير‎ ES And [the characteristic of] 
spreading (التفشي)‎ is on the ,شين‎ and [the letter] ضاد‎ has the characteristic of lengthening 


.(استطالة ١‏ استطل) 


& Divisions of Characteristics According to 
Strength and the Weakness 


The preceding characteristics are divided into three groups: 
الصّفات القوية:‎ The Strong Characteristics 


ا c‏ الشدة» الاستعلاء اللإطباق» Ju‏ القلقلة الاخراف؛ T€‏ التفشي» Acai cAlUaz Yi‏ 


The Middle Characteristics‏ الصفات المتوسطة: 


التو سط (البينية) 


The Weak Characteristics‏ الصفات الضعيفة: 

اھمس؛ c JU M 66 glo JI‏ الانفتاح اللين 

From these categories, we can then divide the letters into similar classifications. Letters that are 
strong (4255 (حروف‎ are those that have all the strong characteristics. An example of this is 
.الطاء‎ Weak letters ضعيفة)‎ — 4 >) are those that have all the weak characteristics in it. A 
sample of a weak letter is sll The intermediary letters 


are the letters that. have a mixture of strong characteristics and weak‏ (حروف متوسطة) 


characteristics. An example of this is in aW. 


' The “qalqalah” is considered by many to be a presented characteristic and not an intrinsic 
characteristic, and such is the opinion of his eminence, Sheikh Dr. Ayman Swayd. It is for that 
reason that the qalqalah was not explained in this section. 
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Velarization andAttenuation 
(Tafkheem and Tarqeeq) 


التفنيه والترقيق 


Tafkheem and Targeeq yd jill s «quail 


mA 


3! تعر یف‎ The linguistic definition of tafkheem: Fattening 


تعريفه في الاصطلاح: هو سمَنٌ يَدْحْل على حسم Ou‏ أي صوته pill LES‏ بصّداه 
Its applied definition: It is a heaviness (fatness) that enters the body of the letter, so that the‏ 
mouth is filled with its reverberation (echo).‏ 


The method of making .a letter have the characteristic of tafkheem is: elevating the posterior 
tongue to the roof of the mouth (soft palate), creating more space between the roof of the mouth 
and the bottom of the mouth, and focusing the pressure of the letter to the roof of the mouth 


.(اتجَاہ ضّغْط الصّوت إلى الْحَك الأغلى) 


: Thinness 


olia; في الاصطلاح: هو ول دحل على حسم الخرف فلا يمتليء الفم‎ ai 
Its applied definition: It is a thinness that enters the body of the letter, so the mouth is not filled 
with its reverberation (echo). 


The Arabic letters are divided into three groups as to tafkheem and tarqeeg: 


1. ف تف: دائما‎ Letters that always have tafkheem. These are the seven letters in the 


group: قظ‎ Lip (a>. They are also called حرو ف التفحيم‎ (the tafkheem letters). 


2. تارة أخرى‎ EFT ô 6 حر روف تفخم‎ Letters that have tafkheem sometimes and targeeq other 
times. 


a) JAM الألف‎ The lengthened alif. 
b) UG ba اللام من‎ The lam in the name of {%1}. 
c) s! الر‎ 


3. دائما‎ ey حر وف‎ Letters that always have tarqeeq. This group consists of the rest of the 
Arabic alphabet. 
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دائمًا (حرو ف الف 
Tafkheem‏ 


The Letters That Always Have‏ 1+ 9 التق تف 


The seven letters of the استعلاء‎ group make up this category. The letters of استعلاء‎ are in the 


group: hö bay خص‎ . These letters do not all have the same degree of tafkheem, instead there 


are differences according to the letter’s characteristics, and the strength or weakness of these 
characteristics. Every time a letter has a strong characteristic, its tafkheem is stronger. 


The إطباق‎ letters (الصاد 4 الضاد والطاء والظاء)‎ are stronger in tafkheem than the rest of the استعلاء‎ 
letters due to the adhesion of the tongue to the roof of the mouth in conjunction with the 


elevation of the tongue. The ranking of the استعلاء‎ letters from strongest is الطاء‎ then ,الضاد‎ then 
,الصاد‎ then ,الظاء‎ then ,القاف‎ then ,الغين‎ then «UI. 


Levels of Tafkheem 


There are two different schools of thought when it comes to tafkheem. Both are correct, but the 
reader should follow one or the other in ‘their reading. 


A. Three Levels of Tafkheem 


This school of thought has three different levels in tafkheem. The strongest being the tafkheem 
letter that has a à», the second being the tafkheem letter with a 4s, and the third level, the 


tafkheem letter with a و‎ The saakin tafkheem letter follows the level of tafkheem of the 


vowel on the letter before it. This means if the tafkheem letter is saakin, and the letter before it 
has a fathah, then the tafkheem letter will be at the highest level of tafkheem. The saakin 
tafkheem letter preceded by a kasrah is at the lowest level of tafkheem. Sheikh Mohammed Al- 


Mutawali (الشیخ محمد المتولي)‎ described these levels in the following lines: 


Tafkheem and Targeeq 949 silly التعحیء‎ 


(edu 2e du D E 

yr Sra qa pe nequ la‏ ,ونام ھا 43 اها 

فَمَاأَتَى من ALS‏ من حرکه فافرضه مشكلاً بتلك الحركه 
Then the heavy ones come with three levels and they are:‏ 


The one with a fathah (1-33) , then the dhammah, then the kasrah, and the saakin follows what 
preceded it 


So what came before it in a vowel, then assume for it as the harakah that vowel. 


The Five Levels of Tafkheem 


The second school of thought of tafkheem has five levels. The highest level being a tafkheem 
letter being followed by a long alif (for example ال‎ +). The second level is a tafkheem letter 


with a fathah (43.33) on it (such as G4— + 9). The next level that of a tafkheem letter having a 
dhammah (as in تل‎ .) The next level is a tafkheem letter with a sukoon (for example غلب‎ ). And 


the last level, that of a tafkheem letter with a kasrah (such as راطا‎ ). This school of thought as 
to tafkheem varies from the previous three level school in a few ways. First, the tafkheem letter 
with a fathah (فتحة)‎ has two categories, that of a fathah (ai) followed by an alif, and then a 


fathah (Ae) not followed by an alif. This school also varies from the previous one in that the 


tafkheem letter with a sukoon has its own level of tafkheem, whereas the other school of 
thought has the saakin letter following the tafkheem level of the vowel on the letter preceding it. 
This means that there will be a difference of tafkheem between the saakin letters in this group, 
which are not affected by the vowel of the letter preceding it, and the other group which is 
totally affected by the vowel on the letter preceding it. For example, a saakin tafkheem letter 


preceded by a fathah (3535) in the three level school of thought, will have the highest ranking of 
tafkheem, whereas a saakin tafkheem letter of this five level school of thought, will have the 4^ 
degree of tafkheem. (J 4 الشيخ‎ described the five levels of tafkheem in the following lines: 
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Ser o $- 022 


olan 9‏ المفتوح من دون ألف 


اتاك ذکرما 


r o سے‎ 


وقیل : بل مفمتوجھا مع الآلف 


PE So - 


مضمومها. ساكنها cer‏ 


- - ow 


do ون تكن بأدنى‎ qe 


and it is said, “No, they are [the ranks] the fathah (4 3.33) followed by an alif 


and after it a fathah (325) without an alif 


the 


one with the 


dhammah, the 


saakin, the 


so that is five, its mention came to you". 


one 


with the 


kasrah; 


and if it is in the lowest level, it has tafkheem, cut off from the istifaal (lowering of the tongue) 


So it cannot be said it has tarqeeq , like its opposite, that is the truth. 
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3! ف‎ n Letters that are Lightened 
Sometimes and are Made Heavy Other Times 


cà — I - The alif is not characterized as having tafkheem or tarqeeq, but instead it is known to 
follow the letter preceding it as to tafkheem or tarqeeq. If a tafkheem letter precedes it then it 


S ور‎ » 
also has  tafkheem. Examples of this are in: 4 طال ¢ $ ظللمة‎ $ and 


2 2 4 ۶ T | 
$ قان‎ 2 | $. If the alif occurs after a letter with tarqeeq, the alif also then has tarqeeq, as 


in: 4 الان‎ and & تاد‎ 2 


The Lam of the Name of The Majesty (Allah, Ta’aalaa)‏ اللام من لفظ الجلالة 


The Lam of the Name of Allah has Tafkheem in the Following Three States: 


> c إذا کان ما قبلها مفتو‎ If what precedes the Name of Allah has a fathah (x3), 


IGA 


such as in: $ الله‎ 


ميم "^ $ 
7“ 


^ s M. 
SEP 4 إن الله یبع عليم‎ « 
>ú کان ما قبلھا مضمو‎ I3] If what precedes the Name of Allah has a dhammah, such 


Ld 
٠ 


> مسبو قا بفتح أو بضم‎ US Lo ul إذا كان ما‎ If what precedes the Name of Allah is 
saakin and what is before that has a fathah (4935) or a dhammah. An example of 


this is in: $ وَعَلى الله‎ » 


Tafkheem and Tarqeeq ($49 silly التفنيه‎ 


The Lam of the Name of Allah Has Tar in the Following States: 


< بھا أم مُتفصلا‎ Wa او كَسْرا عَارضّاء سواء كان‎ el مک را کسرا‎ Gls إذا کان ما‎ 
If it was preceded by a fixed kasrah or a conditional (incidental) kasrah even if it is 


Su 
connected to it (the Name of Allah) or separated from it. For example: 4 لله‎ » 
$7 of 4 ^M : 
$ الله‎ AY (fixed), and الل‎ Js » $ ۾ بل الله‎ (incidental or 
conditional vowel). 
> سا كنا وقبله كر‎ uls إذا كان ما‎ If it was preceded by a saakin and the letter 


| MT RE. 2.5241 
before that has a kasrah, such as in: 4 الله‎ ik فسوف‎ » 


RE >‏ مُعَچزی الله 4 


Pd 


Tafkheem and Tarqeeq 49 silly التفنيه‎ 


si^ 


The sl) has eight cases in which it has tafkheem, four cases in which it has tarqeeq, and two 


cases that allow either tafkheem or tarqeeq. 
The Eight Cases in which the s! has Tafkheem: 
1. a A كائت‎ 13) If it has a fathah (425), such as in: 4 رمضان‎ >. 
2. c TET Les, كانت ساکتة‎ I5] If it is saakinah and before that is a fathah 
ar 1 
(455), as in: $ مرقدنا‎ ». 


3. c Fo AS غير الياء وما‎ SO Qi, إذا كات ساكنة‎ If it is saakinah and the letter 


before it has a sukoon, and the letter before that has a fathah (ai), as in: 
$ و | لعصر‎ 2 


20,7 o 


4. إذا كانت مضمومة‎ If it has a dhammah, as in: $ 19 AS >. 


4o. ^ 


5. مضموم‎ uis ساکنة وما‎ tS إذا‎ If it has a sukoon, and the letter before it has 
ور و‎ ee 
a dhammah, as in : 4 ole a | ». 
6. مضسمو م‎ Abs وما‎ Iw Qs, ذا کائت ساکتة‎ | If it is saakinah, preceded by a 


a 1 
saakin, preceded by a dhammah, as in: $ خسر‎ ۰ 


Tafkheem and Tarqeeq 44 silly التَفنيه‎ 


7. وَصل)‎ EM (کسر‎ Spite LS GIS, إذا كانت ساكتة‎ If it is saakinah and 
preceded by a conditional (incidental) kasrah (this is in the hamzah al-wasl). 
The راء‎ is said with tafkheem when preceded by hamzah al-wasl, if we start on 
the hamzah al-wasl with a kasrah, or if continuing from the previous word. If 
we start on the hamzah al-wasl, the kasrah is i b vus (pronounced), if we are 


continuing from the previous word the kasrah is 6 JA, 
7 727 r ° و‎ 27 
Examples: É ارجعوا 4 لمن ارتضئى‎ > 


8. غير مُکسشور‎ Me NS dar. مكسور‎ elis إذا كات ساكتة‎ If it is 
saakinah and before is a kasrah, and after it (الراء)‎ a letter of استعلاء‎ that does 


NOT have a kasrah. Asin: | قرّطاس‎ > (CaL. ». 


The Four Cases in which thes!) has Tarqeeq 
355 إذا كانت‎ If it has a kasrah, as in 4 n 4 كريم‎ 0 


2. و فليا مکو ولیس يَعْدَهَا حرف استغلاء‎ HSU. CIS إذا‎ If it is saakinah, and a 
kasrah precedes it and the letter following it is NOT a letter of .استعلاء‎ This is 


exemplified in the word: 4 فرعون‎ } i 


3. noce وقبله‎ SÉ Gio, us كانت‎ I| If it is saakinah, and the letter before 
it is saakin, and the letter ‘before that has a kasrah. An example of this is: 


€ حجر جر‎ $ (when stopping on this word). 


saakinah precedes it.‏ ياء If itis saakinah, and a‏ إذا كانت ساكتة وقبلهًا oly‏ ساكتة.4 


The راء‎ in this case has ترقيق‎ no matter what kind of vowel precedes the ياء‎ 
A م‎ ^ "^27 
saakinah. This is exemplified in the words: $ ضہر $ $ | لخبير‎ » 


ر فا 
pc > (when stopping on these words).‏ 4 


Tafkheem and Targqeeq 4d sill gaill 


The Cases Where Both Tafkheem and Targeeq are Allowed of the ;! 

DU حرف اشےعلاء‎ R3, Se L Q5, إذا كات الراء سّاكتة‎ 
If the راء‎ is saakinah, and it is preceded by a kasrah, and followed by a letter of the استعلاء‎ 
group, and this s Aail letter has a kasrah. 


P d 


There is only one example of this in the Holy Qur an, and that is the word $ فرق‎ $ in aayah 


63 of .سورة الشعراء‎ The two different ways of reading the راء‎ apply when continuing the 
reading, not when stopping. When stopping on the word فرق‎ the راء‎ has tafkheem, according to 


the eighth case in which the راء‎ has tafkheem. 


de کا وا‎ us c. Sot Ws id uq dec. Sis 
If the راء‎ is saakinah and it is preceded by a saakin letter, which is preceded by a kasrah, and the 
saakin letter which precedes the راء‎ , is a letter of the استعلاء‎ group. 


There are two words i in ndi Qur'an that have these circumstances when stopping on them. They 


are the wore ad #عين‎ which is in aayah 12 of surah L~ and the word € ra 


which is in aayah 21, and 99, of يوسف‎ êj gw, and verse 51 of TV .سورة‎ These two words 


can be read with tafkheem or tarqeeq of the راء‎ when stopping on them. 


The Letters that Always have ©‏ اخ وف الى تر قق دائما 


The rest of the letters in the استفال‎ group that remain always have tarqeeq. These are all letters 
of الاستفال‎ except ZA ,الألف‎ the لام من لفظ ال حلالة‎ and the .راء‎ 
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The Two Alike, the Two Similar, 
the Two Close, and the Two Far 


المتمائلان والمتجانسان والمتقاربان 
والميّبا حصان 


The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
glachialls والمتجانمان وَالمَتفَارِبان‎ tial 


المتماثلان والمتجانسان والمتقاربان وَالمتباعدان 


The study of the relationship two letters have to each other when they meet in writing and 
pronunciation is important in determining whether the first letter is pronounced cléarly, or 
whether there is a possibility or even a requirement of the first letter merging into the second. 
This chapter explains the four possible different categories the two meeting letters can fall into, 
as well as the rules applied for each group or special letters within a group. 


The meeting of two letters is of three different ways: 


1. التقاؤّهما في اللفظ وَالِمٌط‎ The meeting of the two letters in pronunciation and 


writing, in that there is no separation in them, such as the two باء‎ in 
A 4 4 ^ p Ae p 7 ^ 
4 ولا يعتب بعضکم‎ }» and the two لام‎ in € eS. هل‎ ». 


2. a التقاؤّهما في الخّط‎ The meeting of the two letters in writing only, such as in 
^A A a 
g هو‎ "Pu $. Here the two sla are next to each other, but the مد صلة‎ prevents 
£ 


them from being pronounced together, by the way we read (role عن‎ ve). 


3. la a التقاوّهما في اللفظ‎ The meeting of the two letters in pronunciation only, as in 
5 . d ص‎ " 
$ ير‎ SILI $ . In this case the alif separates the two نون‎ from each other, but 


since the alif is not pronounced, the two نوك‎ meet. 


The first type is what will be discussed. The second type does not apply to the reading of حفص‎ 


The third type does not enter this section. The two letters can be next to each other‏ . عن عاصم 


within one word, or between two different words. 


The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


المتمائلان وَالمَتَمانسان والمتفَارِ ol‏ والمتباغعان 


The first type of meeting of two letters is divided into four divisions: 
1. لممائلان‎ | 

لْمُتَجَانسان .2 

3. OU المتقار‎ 


PS 


4. ote Lii 


1. المتماثئلان‎ The Two Like Each Other 
PAN gii انَحَدَا في‎ OU OW od GÀ تعریف:‎ 


Its Definition: The two letters that are alike in characteristic and in articulation point. This 
means they are the exact same letters. As stated in the introduction to this section, we are only 
concerned about two letters that are next to each other in writing and in pronunciation, whether 
this is within one word or between two juxtaposed words. Examples of this are: The two ثاء‎ in 


- 539. د‎ ^ "odd . 
4 حيث ثقفتموھم‎ Y or the two باء‎ in: 4 ببعض‎ # . or the two كاف‎ in 


) تس کڪ‎ h. 


2. Wil A JIThe Two of the Similar Nature 


تعریفضے: CLA‏ الْحرفےان à Cá z li à Lai or‏ المئلفة 
Its Definition: They are the two letters that have the same articulation point, but differ in‏ 


2 بس‎ 
characteristics. They can be in one word as in: 4 عبد دم‎ 0 or within two words, as in: 


.> همت طافتان 4 
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olari yl lalis skil aiat 


3. المتقارئان‎ The Two Close to Each Other 


التعريف: هُمَا الْحَرْفَان اللّذان Gu‏ في c Pod‏ والصفةء أو الْمَخرج دون الصّفة, أو الصّفة دُون 
المخرج 


Its Definition: It is the two letters which are close in co and ,الصّفة‎ or close in co but 
not in ,الصّفة‎ or close in الصّفة‎ but not .المخرج‎ 


From this definition it is clear that there are three different ways that two letters can be 
classified as بین‎ Er There is a difference of opinion in the meaning التقارب‎ of the two letters 
involved, the most important opinions are: 

A. That there is no separation between the articulation parts of the two letters. Instead, they 
should use the same articulating part (i.e. the tongue); or if they use two different articulation 
parts, there is no separation between the two parts (as in the lips and the tip of the tongue). 

B. The approximation of the two letters is a relative approximation, whether they use the same 


articulation part or not. This opinion is used most when the two letters have closeness in 
characteristics, but not articulation points. 


An example of the two letters being close in المخحرج‎ and in الصفة‎ is the لام‎ and راء‎ is in the 
ge ^ . . . 
words: $ قا $ رب‎ 2 These two letters have different z jl, but their articulation points are 


quite close to each other (they both use the طرف اللسان‎ in their articulation point). They are 
close in ,الصفات‎ as they both share all of the characteristics, except the ار‎ KS which is exclusive 


to the cl, Another example is of the sand sl in the words 


g A 7 وي‎ 2, "A , ‘ ; 5 . 
4 e ő لنبو‎ | ». The two letters have different مسا رج‎ but are close in their articulation points 
(both use the top of the tip of the tongue). The «5 and sl are also close in li, sharing all 
characteristics except that the sl has 545 and the sl has gly. Two letters close in الخ ج‎ but 
different in الصفة,‎ are الذال‎ and TERMS demonstrated in the words $ عد د سنين‎ 2 Their 


closeness in articulation points is obvious, their differences in الصفات‎ are that the دال‎ has « 420! 


but are‏ الصفات à gt JI «g/l. Two letters that share all‏ والصفير has‏ الشين ciai while‏ والقلقلة 


The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
glachially المتمائلان وَالمَتمانسان وَالمَتفًارِبان‎ 


not too close in z l are the jl» and the جيم‎ demonstrated in the words: 


SE 3,515 >. 


4. المماعدان‎ The Two Far From Each Other 


iial فے‎ Lilt; zli اللذان بَاعَدا في‎ oh edt Lk is di 
Its Definition: These are the two letters which have articulation points far from each other, and 
have different characteristics. 


Examples: 


کے A4‏ ^ 
الحاء مع اليم (orb:‏ 
القاف مع الزاء (sab:‏ 4 


5 a Ja 
gloc 9}: التاء مع الکاف‎ 
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The Relationship Between the Two Meeting Letters 


The prevailing rule when two letters meet is j| L—4 Py! , but this changes to الإأغام‎ for ease in 


pronunciation in special circumstances and places. 

As studied in book one of Tajweed rules of the Qur’an, the linguistic definition of الإذُغام‎ is : 
والإذخال‎ which means insertion or merging. 

The applied tajweed definition of eyl is: 

sl‏ حرف سان خرف مخز ييدث Seat‏ الحرقان حرفا ld rt‏ من جنس الثاني 


The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so that the two letters become one 
emphasized letter of the second type. 


pls yI Le Two Types of Idghaam 
1. The small paali 


2. The big الكبير‎ 


The Small Idghaam‏ الإذغام الصّغي 


Pd 


pial ال‎ is defined as: 
SEIS في‎ P إذا كان الْحَرْفُ الأوّل ساكنًا والثاي مُمَح رکا سواء أكانا في كلمّة وَاحدَة‎ 


When the first letter is saakin and the second letter voweled, irrespective to whether they are 
within one word or in between two words. 


Sil الإذغام‎ The Big Idghaam 


r 


NCC 1 is defined as: 


r 


ES ol وَاحدَة‎ E في‎ US سواء‎ Sad oU pdt OK أن‎ 
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المتمائلان والمتجانسان والمتفَار ol‏ والمتباغعان 


The two letters are voweled, regardless whether they are within a word or in between two 
words. 


It is called کبیر‎ because of the greater effort required. 


When there is إدغام‎ of two letters that have a " m " relationship with each other, meaning both 


are voweled, the first letter acquires a sukoon and merges into the second. This happens in only 
a few cases in the recitation of Hafs ‘an 'Aasim. 


The Two Like Each Other‏ المتماثلان 


of Two Alike 


| الْمُتمَائلان‎ The “Small” Relationshi 


As defined previously, the relationship of " pw PAA is when the first letter of the CV 


is saakin, and the second letter of the متمائلين‎ is voweled, whether they are in one word or in two 


g4 5 "EE 2 A 
words. Examples in one word are: $ یکر ههن‎ » g يدر کہم‎ ». Examples between 


two words are: 


4 
O s WA ر‎ 


.> وقد 41,185 «اذاما اتقوا 412025 
Its Rule: Required Merging.‏ حكمه: وجوب الإدغام 


There are two exceptions to this rule: 


The First: There is an exception to this rule when two واو‎ and two cb are next to each other in 


writing, but one of the two واو‎ and one of the two sly are a ,حرف مد‎ such as in 
o و‎ 279% A2 " 9 t. A a Ae 

4 #ءامنوا وعملوا‎ and 4 fw يو‎ (i. Here the رار‎ of the word عامنوا‎ is a 

w ۰ A Ww VW 

J^ .حرف‎ The واو‎ of the word | عملو‎ '9 has its articulation point at .بين الشفتين‎ The sla of the 


word فی‎ is à ^ ,حرف‎ so we then have a مذ طبيعي‎ and do not make any ۔إدغام‎ This is in contrast 


to the واو‎ or sls of acd which are followed by a واو‎ or eL; with a vowel. In this case there is 
eles). 
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yislasall‏ والمتجانسان oly stalls‏ والمتباغعان 


The Second Exception: When the first letter is سكت‎ els, and this only occurs once between 


اف z‏ ص 
In this case there are two allowable‏ 0 ما ليه هلك T:‏ الحاقة verses 28, and 29 in Surah‏ 


options when joining these two aayaat together. 


The first allowed way: 


clear with a short stop with no‏ ھاء (Making the first‏ إظهار الماء مع سكنة لطيفة عليها بدون تنفس 


breath between the two words). 


The second allowed way of joining these two aayaat is: 


that follows it).‏ هاء cle with the‏ سكت (merging the‏ إدغام الھاء الأولى في ا ماء بعدها 


١ OMG! The “Bi of Two Alike 


In this case ( (الكبير‎ the two letters have vowels and are next to each other either in one word, 


he 2 
"P J A è 
such as: $ pec » or in two words, such as in 4 (SAD فيه‎ 2 
ہے‎ “ d 
^ 


4. 2^ 
W g 2 2 


حكمه: وجوب الإظهار عند حفص إلا في قوله تعا لی في سورة يوسف :مالك لا EGU‏ 4 


2 
7 


^£7 
Its rule is required إظهار‎ with exceptions including the word LU in Surah سف‎ p 


The noon mushaddadah in this word represents an .إدغام‎ This word originally was Lb, This 


word is read with either one of two possible correct ways: 


1. إدغام مع الإشمام‎ (Merging with a dhammah of the two lips, but not sound of a 
dhammah). 


2. النون الأولى 9 هي الضمة‎ dS إظهار مع اختلاس حر‎ (Saying both نون‎ clearly and stealing 


part of the vowel on the first noon, which is a dhammah). This means the reader only gives the 
dhammah 2/3 of its full timing. 


The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
glachialls وَالمتجانسان وَالمَتفًارِبان‎ oaral 


Other exceptions to the normally required إظهار‎ rule for المتمائلين الکبیر‎ (meaning there is ele») 
are: 
Pd 3 a” 


] خر 4 [ الكهف:95‎ T قالما مكتى فيه‎ p 


ع ار ^ 


] ۸۰ [الأنعام:‎ 4 pues » 


]٠۸:ءاسن[‎ 4 به‎ Sas ao Mi o] > 
[ va] 4 ھی‎ asd قدت‎ af 1,435 "E 


[ ve: gi] .«تأمروتى.»‎ 


These words all have P مثليّن‎ el. 
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o Lll, ol aiat lalii gala 


sh GE‏ ھھھ 


(Q7 72 rd 1 2‏ ےه 
The Two of the Similar Nature‏ المتجانسان 
is also divided further into:‏ متجانسان The‏ 

الصغیر .1 


الكبير .2 


| الْمُتَجَانسَان‎ The “Small” Relationship of Two Similar 


e 9, 6 . 
As stated earlier, الصغير‎ is: 


Ate ور‎ Suma Cala te Ze qu MARET uu. 6 . ` 1 
متح رکا‎ au US أن یکون أول الحَرفين‎ This occurs when the first of the two letters is saakin, 
and the second voweled. 

There are special cases of إدغام‎ in the ,متجأنسین الصغير‎ if the letters are not specifically 
mentioned in the next section, then the rule is إظهار‎ , which is more of the norm than .إذغام‎ This 


means that إدغام‎ in the case of pru المتجانسین‎ is not absolute as is in the case of لمتمائلین‎ y \, 


instead it occurs in special letters. This statement in Arabic is: 
91222 0 ۱ : ATIE, (4, 
هو ليس مطلقا كإدغام المثلين بل ورد في أحرف مخصوصة‎ 


In other words not every time there are two letters meeting of the same محر ج‎ but different 
characteristics, the first one saakin and the second voweled, there is an .إدغام‎ The following 
مُتجانسین‎ letters merge into the letters below them when they have a : "صغير‎ relationship: 


| 


3 b د‎ c 
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otitlaiall‏ والمتمانسان ob slatally‏ وَالمتَبامعان 


1. مع الدال‎ si This occurs in two places in the Qur'an: 
^A a7 á T4 ^^ 
ذَعَوًا آ اللہ ربّهما 4 [الأعراف:۱۸۹]‎ dash فلما‎ $ 


و 


| ^s] $ قد أجيبت کی ما‎ JÚ% 


2. مع التاء‎ JWI This occurs several times in the Qur’an, some examples are: 


2 » "^ م ع 6ر0 ر ^ ہی‎ 
[ [الكافرون:؛‎ LO عابد ما عبدتم‎ Gi D 
^ A > 
۱ سے 2 جو‎ clare 
[ v:JuiSi] ولو تواعكدتملاختلفتم4‎ « 
3. مع الطاء‎ st! This also occurs repeatedly in the Qur’an, an example is: 


RE [الصف‎ | BATE رَكَفَرت‎ der طانفة من بے بن‎ LOS) 


4. الطاء مع التاء‎ This occurs four times in the Qur'an, and this is an إدغام ناقص‎ 
(incomplete merging), it is incomplete in that the characteristic إطباق‎ of the sb 


[1,43] 4 ما فرطت في جنب الله‎ de> 
[Ws Jaa] 4 يما‎ las QUSS 
يوسّف» [یوسف::۸]‎ e ما‎ 


] aiast] ¢ B04 Bibs لىن‎ 
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glacbiilly gl tial olaki otlz 


5: الذال مع الظاء‎ This occurs twice in the Qur’an: 
2 J Pr Go ےہ‎ zo 

Y s a> ال‎ 21 3 7 
T 2 3 f. 


[vesica] 4 ail FALE اذ‎ S451 ولو‎ 


6. الثاء مع الذال‎ This occurs once in the Qur'an 


شس عن عاصم من $ يق الشاطبية This eles} is required (>! 9) for‏ 
PT ^ 7 e. PM" " 55 x‏ سے 
ظاؤ تترحه ۹8 لك مكل ore‏ [الأعراف:75١‏ ] 


7. الباء | يم‎ This occurs once, and this إدغام‎ is also required for 


:حفص عن pele‏ من طريق الشاطبية 


of Two Similar 


¦ المتحانسان‎ The “Bi 


LX الحرقان‎ 4^ 55 of هر‎ This is when both of the letters of the مانن‎ have vowels. 
حكمه: وجو ب الإظهّار‎ Its rule is required ,إظهار‎ the way we read (حفص عن عاصم)‎ ; 


An example is: 


4 تٍطوبئ‎ ea) 
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المتمائلان والمتجانسان وَالمتفَارِبان glachially‏ 


oU [EAT The Two Approximates to Each Other (Close) 


OL المتقار‎ has two divisions as the others do, they are: 


الصغير .] 


الكبير .2 


The صغیر‎ as previously explained is defined as: WS s pe ساكنا و الثاي‎ od y ن أول‎ o ed ol 7^ It 
is when the first of the two close letters is saakin, and the second of the two letters has a vowel. 
صة‎ pares ورد في أحرف‎ HE code Ji لسسيين ———- ہا ا كإدغام‎ — 
Meaning: There is not an absolute إدغام‎ rule as there is in the :إدغام المثلين‎ instead there are 


special letters that have إذغام‎ and the rest have .إظهار‎ 


The following letters have إدعام‎ when the first of the two letters is saakin and the second 
voweled. 


اللام ASS‏ في الراء .1 


This occurs whether the لام‎ is in a verb (فعل)‎ or participle (>). 


Examples: 
DT 
2 w د‎ 7 p 
[ ٠١م:ءاسنلا[‎ 4 بل رفعه الله اليه‎ a 


[| [الومنون:۲۹‎ g Yi alg y وقل‎ » 


An exception to the إدغام‎ rule the way we read من طریق الشاطبية)‎ mole (حفص عن‎ occurs when 
there is a aw between the لام و راء‎ in surah المطففين‎ : 


] [المطففين:؛‎ 4) gay Li بل ران على‎ AS» 
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otal‏ والمتجانمان وَالمَتفَارِبان التبا كان 


This occurs when the لام التعريف‎ merges into the 14 letters of the لام الشمسية‎ group. All of 


these 14 letters and the لام التعريف‎ are .متقارب‎ 


A 
5, d" ^ 2 ری‎ 
° ۾‎ 


(الشاعة4 « eH‏ € « النخل 


Examples: $ px $ 4 


Exception: The letter لام‎ is one of these fourteen letters, but is not considered متقارب‎ with the 
و‎ Qo ð 

1 » | للطيف 4 : (i.e.‏ متمائلین are‏ لام instead the two‏ ,لام التعريف 

القاف الساكنة فى الكاف .3 

This occurs only once in the Qur’an in surah ip Ai in the aayah 


s oe 


Our way of reading, ,حفص عن عاصم‎ reads this as a ,إدغام كامل‎ meaning the قاف‎ completely 


كاف merges into the‏ 
الثون الساكتة n‏ التنوين في chu‏ كلمة “يرملون” باستثناء حرف النون .4 


The noon saakinah and tanween with the individual letters in the word يرملوك‎ with the 


exception of the letter noon. 


These letters are classified as ~ ; zz to the dgi. The exception of the letter نوك‎ is due to the fact 


that it is متمائل‎ with the 4S LI .نون‎ 


(DUET) uo‏ سبسه 


The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 
glachialls yh sldtally المَتَمائلان والمتجانسان‎ 


Exception: The سكت‎ which occurs in surah القيامة‎ prevents the إدغام‎ from taking place: 


س 


ط وقبيل من [wal] € BN‏ 


`. 


As indicated before the "S" relationship is: i أن ;5 2 4 ا رفان‎ 7 


It occurs when the two letters that are بہن‎ Er both have vowels. 


Its rule is: إظهار‎ for the recitation of Hafs ‘an ‘Aasim (mole .حفص عن‎ 
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وَالْمَتَجَانسان وَالمتفَارِبان وَالمَتبَاعان‎ saal 


VAT The Two Far From Each Other 


The rule is إظهار‎ for all متباعدين‎ no matter what the relationship is, be it صغير‎ or كبير‎ 


Examples: 

A A ۰‏ ^ 
الحاء مع الیم EEP:‏ 
القاف مع الزاء : 8 القرَىك » 


7 2 
الناء مع الکاف : ف(ولتکملواً 4 


42 


Introduction to Grammar Terms يعير في قوآغد اللغة العربة‎ jagad 


A Brief Introduction to Some Arabic Grammar 
and Grammar Terms 


Although this is not an Arabic grammar book, a brief overview of the essential make up of 
Arabic parts of speech needs to be done before the lesson of الیصل‎ jaa. Complete 


understanding of the الوأصل‎ 6;— lesson cannot be achieved without the reader at least 
comprehending some basic grammar. 


Words in Arabic are divided into one of three categories. 


1. Verbs ,أفعال‎ which in single form is a verb or فعل‎ 


2. Nouns pee This is a much more general concept than in English and encompasses 
more than just nouns. It includes objects of prepositions and adjuctions among other 


English grammar terms. The single form of noun in Arabic is ۔اسم‎ 


3. وف‎ > There is no catch all term in English for this category of grammar in Arabic. It 


includes prepositions and particles. The singlular form of this in Arabic is حرف‎ . This 
happens to be the same word in Arabic as “letter” but they are not one and the same. 
In grammar ف‎ > refers to prepositions and particles. In word make up, حرف‎ refers to 
a letter. 


Verbs أَفْعَال‎ 


There are only three verb tense forms in Arabic. The future tense is a present tense verb form 
with و‎ » or سوف‎ added before it. The passive tense uses the present and passive tense with a 
change in vowels. Other English tense forms are not separate tenses in the Arabic language, but 
changes occur in the verb to indicate them. 


1. The past tense الماضي‎ 
2. The present tense ع‎ aii 


3. The command tense الأمر‎ 
There are four essential make up of verbs 


1. Three letter essential make up ثلاني‎ 


2. Four letter essential make up رباعي‎ 
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3. Five letter essential make up خماسي‎ 


4. Six letter essential make up | سداسی‎ 


Past Tense الْمَاضي‎ 


Past tense verbs are built (مبي)‎ on the œ, meaning the basic make up of the vowel (4$ >) of a 


past tense verb is a .فتح‎ The three letter past singular male form of a verb is the root for all 


other forms of the same word. 


The Arabic grammar takes the verb “to do” or as it is in the past tense singular male form, Ja, 
“he did”, to demonstrate the changes that take place from the root to other forms. Every 
example for each essential make up is of the derivative of the root js. The following is the 


different past tense forms of J, a verb of the three letter make up. 


M 
x 


T 


کے 
o‏ 
ہم 
بث 
i‏ 
es‏ 
` 


o 
`~ 


E 


o 
LB N 
M 
eN 


جا 
LA S‏ 
` 
ا 


o 
١١ 


`~ 
8 ط‎ 
`~ 
P 
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The Present Tense ¢ المُضَار‎ 


Present tense verbs are not “built” (444); instead they are conjugated from the basic root. It is 
to be noted that there is no separate future tense, instead the future is formed by adding a letter 
سين(س)‎ on the beginning of a present tense verb, or by inserting the word A yw before a 
present tense verb. The endings of the present tense verbs can be affected by certain letters 


before the verb. For example: إن‎ or لحن‎ (called تصب‎ letters) cause the present tense verb to 
have a فتح‎ on the last letter, or if it is a form of verb that has an extra نوك‎ (such as the case with 
plural subjects-"they") added on the end of the verb, the extra نوك‎ on the end is dropped. Other 
letters such as J or, ^, (called e جز‎ letters) cause the last letter on the verb to have sukoon, or if 
it is a form of the verb that takes an extra noon, the extra نوك‎ on the end of the verb is dropped, 
or if is a verb with a ياء‎ or واو‎ or الف‎ as part of the essential make up of the verb, the alif, 
wow, or ya’ would be dropped (for example: o ET changes to ! m 8 and ری‎ becomes 


(> J. The following is the different present tense forms of the root „js. 


02 


Cmm |] اس‎ | 
|. 45 
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The Command Tense 5! 


The command tense is always “built” or .مبي‎ It is built on the changes the present tense e جز‎ 


form takes. This is either a sukoon on the last letter, a dropping of the extra noon that some 


verb forms have, or the dropping of the واو ء ألف‎ «eU if they are part of the essential make up of 
the verb. 


The lesson of مز الوصل‎ will explain that in the Arabic language, a word must start with a 
vowel. If the first letter of a word has a sukoon, then الوصل‎ 6; enters the beginning of the 


verb so that if a reader wants to begin with that word, he/she will begin with a hamzah with the 
appropriate accompanying vowel. This will be explained in the next chapter, but the idea is 
introduced here, so there will be an understanding of the chart of the command form of the verb. 


The following explains the forms the root a takes in the command form. 


Do! (you plural male or mixed male and | hail 
female) 


Essential Make up of Verbs 


1. ثلاثي‎ Three letter essential make up. 


These are verbs that have just three letters in the third person singular past tense form, as in فعل‎ 
for example. 


2. رباعي‎ Four letter essential make up. 


These are verbs that have four letters in the third person singular past tense form, as in jes. Do 


not forget that the shaddah equals two letters, so the ¿»s in the word js counts twice. 


3. حماسي‎ Five letter essential make up 
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Verbs in this category have five essential letters in the third person singular past tense form, as 


in pi, 


4. سداسي‎ Six letter essential make up 


Verbs in this category have six essential letters in the third person singular past tense form, as in 


|a 


Nouns su 


Pd 


The term “nouns” is not an all encompassing term for the Arabic grammar term وأسماء‎ but a 


brief explanation may help understand this part of speech. The definition of wv is: 


y 0 2 NC ONE:‏ و 
A word that indicates a name, leading to the‏ كلمة تدل على مسمى دلالة الإشارة دون الإفادة 


symbol without deriving benefit. 


The term covers all objects animate and inanimate. It can be the proper name of a person, such 
as Muhammad, or a person in general, such as girl, boy, or can be a pronoun such as he or she. 


It can also be the name of kind of an animal (such as camel , |), or a proper name of an animal 
(such as s! القصو‎ ). It can be the name of a plant (date palm) or just a general plant term (tree). 
The term eL" which as stated previously is the plural of واسے‎ also covers inanimate objects 
such as وقمر‎ or moon, and the name or characteristic of any other thing. Included in this would 


be the terms this and that: 55 .هذا‎ 


Signs of أسماء‎ (nouns) 


There are indications that tell us that a word is an .اسم‎ These indications are not always 


present, but if they are present, there is no doubt that 1t is an .اسم‎ 


1. Objects of prepositions. If there is a word preceded by a prepostion, such as: قي من على»‎ 


.اسم we know that the word following the preposition (object of a preposition) is an‏ وإلى 


ا 


2. A tanween at the end of a word indicates that the word is an .اسم‎ An example is: .بي‎ 
3. The st, of calling is another sign of an واسم‎ like in 2 .يا ر‎ 
4. A word with the definite article "the" يف(‎ yu ال"‎ attached to the beginning of it is an .اسم‎ 


An example of this is in: ال‎ 
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۾ ————. 


Particples and Prepositions — » > 


These small words (usually just two letters) do not have a place in Arabic grammar conjugation, 
but may affect (but not necessarily) the noun or verb that follows them. These words are fixed 


in form and always look the same. Examples of حروف‎ that affect أسماء‎ are: 


i gle «ol 7‏ إلى 
3 لن «y^ a‏ إن are‏ (أفعال) that affect verbs‏ حروف Examples of‏ 


Examples of حيروف‎ that may or may not affect the noun or verb that follows: 


ماء o‏ ف تم 


The Connecting Hamzah الوحل‎ à 544 


The Connecting Hamzah‏ 853 الْوَصْل 


It is established in the rules of the Arabic language that one must start any reading with a 
voweled letter. The reader of the Qur'an then must always start reciting with a voweled letter, 
never a sukoon. Another fundamental of reading the Qur'an is that stopping is always with a 


sukoon on the last letter that is recited, never a vowel, except with الروم‎ which will be discussed, 
Allah willing, later. Some words are not written with a vowel on the first letter, and, as stated 
starting a word with a sukoon is not allowed. In this case an extra ô ;—# (hamzah) is put on the 


beginning of the word. This Jl 8^5 is used to connect it to (, | 9) the sukoon that is 
present at the beginning of the word. The hamzah al-wasl looks like an alif with a little letter 


P d 


ole over it, as in: | 


a 


تعريف همزة الوصل: هي هَمْرَة وتي بها للتمكن الْبّدء بالسّاكن تنبت في IST cf‏ وتسقط في وَضله 


Definition of je sil 5;^: It is an hamzah brought forth to be able to begin with a saakin 


[letter], established (pronounced) when starting the words, dropped when continuing. 
This is exemplified in the following aayah: 


2 


io 7‏ . سے ص ہے ير 
all‏ عنه اصطفينّ - C pl‏ ۔ الحمد the words‏ صذهمزات In this aayah the‏ 


meaning that they are dropped when continuing (when joining the word with the‏ ,*—;5 وصل 
word preceding it), and are pronounced when starting (starting with the word). It is called 9;‏ 


because it connects or joins (_} ») to a point with a sukoon.‏ الوصل 


Hamzah al-wasl is not to be confused with a regular letter hamzah, called 
القطےع‎ 55 , which can be at the beginning, middle, or end of a word. The regular letter 


hamzah or القطع‎ $^ looks like the head of the letter عين‎ (€), and can be written on an alif as 


NUR 1 ای سے‎ ^ 7 
in: (csl 0 or on a s4 as in: € ci Li 0 Or On a :واو‎ $ A215; 0 


Ae ےہ سدس‎ 
It can also be written on a “tooth” or stick in the middle of a word: $ الملتيكة‎ 2 or just in the 


— 9 2 


air with no letter or stick to “lean” on: $ Uu NI 2 These are all hamzah qata' ,(ھمزة القطع)‎ 
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and are pronounced as a hamzah with the accompanying vowel written over or under the 
hamzah whether starting on the word, or continuing from a previous word. 


Hamzah al-wasl on the other hand has no vowel written over it and is only at the beginning of a 


word. It is only written over an alif, with the small ص‎ over it (|). 


For those using the eopy of the mus-haf (مصحف)‎ prevalent in Pakistan and India, there is a 
different way to determine hamzah al-wasl, from همزة القطع‎ ) hamzah qata’), and from an alif. 


These copies of the mus-haf (iaa) do not write in the symbol for the hamzah on an alif, nor 
do they write in the symbol for hamzah al-wasl. The way to determine then whether thë symbol 


"| " at the beginning of a word is a regular ,هَمرَة القطےع‎ or hamzah al-wasl is that if there is a 


“i 2a 
T sie أو‎ 
vowel written over or under it, it is a :همزة القطع‎ asin A-I . If there is no vowel on it, it 


e^ b e ۱ 
is then a hamzah al-wasl, as in the first letter of: و‎ ۵ The real true alif ( which is an 


alif preceded by a fathah (493) can never start a word, since it is a saakin letter. 


is found in:‏ ;6 الوصل Its Locations:‏ مَوَاضِعها 


1. Jus M Verbs 
2. eS MI Nouns 
3. الحروف‎ Participles 


Note: الوصل‎ 6 ;—- can be in regular forms of the above three parts of grammar, which is the 
norm, or rarely in irregular forms. 
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Juifs à صل‎ ME 6 Hamzah AI-Wasl in Verbs 


is found in the following verbs:‏ ^95 الوصل 


The Past Tense Verb with a Five Letter Base‏ الفعل الماضي الخماسي 


The following aayaat have examples of this: 


[653] 45S le tease f C Jens ale lasst Sle sisi ah > 


[ ۱ [الأنبياء:‎ 4 seg} n> للناس‎ OF اق‎ > 


ETIL eT AS Sb مر > لْمُؤْيِينَ أُنفْسَهُمْ وَأْموَاهُم‎ CE الله‎ c 


The Past Tense Verb with a Six Letter Base‏ الفعل vie‏ السداسي 


The following aayaat have examples of this: 


] ٠٠:ةرقبلا[‎ 4 موسى افو 4ے‎ (pin aA 1315 > 
[ ys: [ص‎ 4 5b 5S 5. GÉ FEAT إيَلِيسَ‎ ˆ Í| > 
E ~ Eu سے کے‎ 


[ws] 4 Uglal Lex zT 2255 أهل‎ Gol حت إِذا‎ > 


[vrus] 4 aT فى آلدّين فَعَلَيَكُم‎ AS gets isl ol > 


. 1 
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The Command Form of the Three Letter Root Verb‏ الأمر من الفعل الٹلائی 


The following verses have examples of this: 


« وَقَالتِ اَخْرُج Sole‏ 4 ]2[ 
Dl >‏ كيف £c Ld S‏ [المائدة:٠٠‏ | 
GL‏ أوحئ dU‏ مم آلکتلب 4 [السكبرت:ه؛ [ 
a 7 327‏ ? = و act D‏ * ص 
« ادع الى سبيل رَبك بالحكمة والموعظة الحستة » Yo: ji]‏ [ 


« ذهب الى فَرَعَوْنَ AGI‏ طفّیٰ [eue‏ 


52 


The Connecting Hamzah Jm gll 1544 


The Command Form of the Five Letter Verb‏ الأمر من الفعل الخماسي 


The following aayaat have examples of this: 


» انتهوا = 25( [النساء:۱۷۱] 


«انطلقواً الى ما کشہ vec] 49 3933 $ a‏ [ 
» قل fy bail‏ انا منتظرون $ [الأنعام:۸١٠‏ [ 


The Command Form of the Six Letter Verb‏ الأمر م من الفغل السداسي 


Examples: 


] [القصص:""‎ 4 or EST یتابت!‎ Cae) 


M of الله‎ g 


] ٠٤:ةبوتلا[‎ 4 © os y c الله‎ WS SA 


سے 
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It is clear from the preceding that hamzah al-wasl does NOT enter into the following verbs: 


1. مطلقا‎ d الفعل المضار‎ Any present tense verb. 
2. الرباعي مُطلقا‎ Jail Any four letter root verb. 


3. فعل الماضي الثلاثي‎ The past tense three letter root. 


ثلاثي رباعي 
Four letter Three letter‏ 
root‏ 


The following table explains which regular verbs the الوصل‎ 6; can enter: 
حماسي‎ 
ba letter Five letter Rs Verb 
Past tense 


xxx 
LE 
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حركة البدء à poh‏ الوصل في الأفعال المقيسة فيها 


Vowel of the hamzah al-wasl when beginning with it in verbs 


The vowel of Jll 3; when beginning with it, in verbs, depends on the vowel on the third 


letter of the verb. NOTE: The الوصل‎ 6; is considered a letter when counting the letters; a 
letter with a shaddah is counted as two letters. There are two possible vowels when starting 


with الوصل‎ ? in verbs. 
1. الضم‎ 
2. الکسر‎ 


1. مَضْمُومًا صما لازا‎ fal كان ثالث‎ I$] حال الابُعداء بها‎ ze تضم هَمْرَةَ‎ 
Hamzah al-wasl has a dhammah on it when starting with it, if the third letter of the 


verb has a required dhammah (meaning the dhammah is part of the original verb not 
an acquired one). 


The following aayaat have examples of this in past tense verbs: 


A? A IET 2 


[ <<: un] 4 AS يما آَسَمُحَفِظوأ من‎ NS ( 


[ot] € ن‎ AST AEST لك‎ a > 


Examples of this in the command form of verbs are shown in the following aayaat: 


P d 


[ [الإسراء:ه؛‎ € JU IU ضرَبُوأً‎ GES انظ‎ p 
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2. ة الوص حال الابْتداء في الألخوال الاتّےة:‎ $74» SS Hamzah al-wasl has a kasrah when 
beginning with it in the following cases: 


A) uet pes p pee إذا كان ثالث الفعل‎ If the third letter of the verb has an original kasrah. 
This is exemplified in the following verses: 


> صر على ما يَقُولونَ 4 [ص:۷] 


rf 


[ ١؟:ناحدلا[‎ Dory آلعَدَابٌ ان‎ US zeli نا‎ » 


[eios a (Age Cole Ue ch خرف‎ ub ou E دنرت‎ 


B) U4 fi كان ثالث الفغل‎ 15] When the third letter of the verb has a fathah (4238). This is 
demonstrated in the following aayaat: 


]٢۷:نخا‎ € من رَسُولِ‎ eel من‎ Wp 

[1:4] 4 EP هذا فَأَلقُوهُ على‎ pum » 
Ee CU م‎ Cab Bail 131 7 Af ل سيق سول‎ 
] وَللرَسُول 4 [الأتفال:4؟‎ AT bel َامَُوا‎ oui tty 


a 2. و‎ 


[saiit] 4 Glad Ak أ الله‎ lade ط‎ 
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————— ————————————— 0 277 


5 30, - 


C) La le إذا كان ثالث الفعل مضمو ما ضما‎ When the third letter of the verb has a conditional or 


incidental dhammah. It is to be noticed that in these next six examples shown below the 
dhammah is a transient one due to the plurality of the command form of the verb. These are the 
only five verbs in the Qur'an that have a conditional or transient dhammah in the third letter, 
but it should be noted that some of these verbs occur in the Qur'an in different forms of the 
same verb. As stated previously, when starting with one of these six verbs, we start with a 
kasrah not a dhammah. 


["*: 2i] LL, ede gs) 


(2 yr 


[o] 4 )( تُؤْمَرُونَ‎ Lazy 

Lets >‏ الملا م e‏ أن Ue hai is laci‏ ءَالهَتكم4 [id‏ 
اجيموأ يد گم ثم اَشَفرأصَتًا 4 EET‏ 

[ هلدا 4 [الأحقاف:؛‎ J AAR Si > 


When starting with the word lil it is read as" ١ E " employing the rule of الد البدل‎ which 


was previously discussed. 


Still another item to be noticed is that if cA ax)! واو‎ (the conjunctive wow which means “and”) 
precedes a verb that begins with a hamzah al-wasl, and we are beginning with this verb, we 
must begin with the رار‎ due to its strong link to the verb. We therefore read the رار‎ with a 


fathah (isi), then continue reading the verb. The same is to be said of the .فاء عطف‎ We do not 


apply the Jo 54^ rules in this case. Examples are in the following: 


€ o5 s it ط فاقوأ‎ ana 4 1,255 ط‎ 
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Hamzah Al-Wasl in Nouns‏ هَمْرَةَ الْوَصْل في الأسْمّاء 
can be regular or irregular in nouns.‏ ?; 6 الوصل The‏ 


in nouns is always started with a‏ مزة الو 


The‏ تكون 8308 Loi‏ الأَسْمَّاء مَكْسُورَة دائمًا 
kasrah.‏ 


The Regular Hamzah ۸۱۰۷۷۵۹۱ in Nouns‏ 2 الْوَصْل القياسية سية في الأسْماء 


Original noun derived from five and six letter verbs.‏ مصدر الفعا لاہ | الخما 


A مصدر‎ is defined as: الاسم الال على محرد الحدث‎ ^^, it is a “noun” that points to the moment of 
occurrence. 

These مصادر‎ (plural of (مصدر‎ that begin with الوصل‎ 5; are derived from either a five-letter 
verb that has the same letter and vowel "weight" or form as Jäi or a six-letter verb with the 
same letter and vowel weight as .استفل‎ When these verbs are in the noun form, the third letter 
has a kasrah and an alif is added before the last letter. The verb root word fu then becomes 


in the noun form.‏ استفعال becomes‏ استفعل in the noun form of it, and the verb root word‏ افتعال 


Examples of five letter original nouns (مصادر)‎ starting with *مزة الوصل‎ are found in the 
following aayaat: 


هار | ما رزقھم الہ آفۃ ZI c‏ على الله 4 [rega]‏ 


[ 7١7:ةرقبلا[‎ 4 من شرف نفسے ابتغاء مَرضات الله‎ uA pi 


o a 


^ a^ 


aul >‏ عَزِيرٌ ذو cl‏ [المائدة:15 [ 
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Original noun of a six letter past tense verb:‏ مصدر الفعل الماضى السدا 


The following aayaat exemplify مصادر‎ that have been derived from a six letter past tense verb. 


They are derived from verbs, but are not verbs; these are nouns and therefore hamzah al-wasl 
starts with a kasrah: 


Wy »‏ رت ma Si]‏ لأبيه إلا عن 35% [التوبة:١٤١۱]‏ 


2 ^ 


ل وأصووا واستکبروا استكبارًا © qe»‏ [نوح:۷ 


١ à» Hamzah Al-Wasl in Irregular Nouns‏ السماعية ف 


The irregular hamzah al-wasl is found in ten specific nouns in the Arabic language, only seven 
of these are found in the Holy Qur’an. The nouns found in the Holy Qur’an are: 


ابےن۔ ابشت- امم 4- امیر lcs}‏ اليين- معن 


Examples of ابن‎ 
| £0: عمران‎ Ji] AP ان‎ e ed AL بكلمة‎ CAE 


p Uu‏ ہے 


« 53155 توح 1485 PIN QU‏ من أَهَلى 14 هود: :£0 [ 
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Examples of :ابنت‎ 


This can be found in the Qur'an in its singular form and in the double (2) form: 


ےہ L a’‏ ہے 


[rend] 4 e al ii ومریم انت عمران‎ ( 


Examples of j P! in the three different grammatical ways 0 Fa منصوبا و‎ de فو‎ p^) 


]۱۷٦:ءاسنلا[‎ [ 4 وَلد‎ ot) هلك لیس‎ 82 Vol > 
Led 4 eg od SAYS هرون ما‎ Bry > 


( لكل آتری ct NS x pes‏ نيه D‏ 4 [عبس 


Examples of Î أمر‎ 
It can be found written with the (امر أت) تاء المفتوحة‎ or with the ib aoa التاء‎ (al (امصر‎ as the 
last letter. امرأت‎ can be found in its singular form (امرأت)‎ or in its double form ,(امسرأتین)‎ 


both beginning with :همزة الوصل‎ 


T il 4 
A ہے‎ 
Era“ 7 ھ۶‎ 


] ٠٠:مرحتلا[‎ 4 ت لوط‎ "c ے کفروأ آمرأت د‎ all اله مكلا‎ E. 


مور و 


[ ١؟8:ءاسنلا[‎ 4 P GA امرأة حافت من‎ ols » 


£ 


32333 من دُونهم امْرَأَتَيّن 93335 4 [القصص:؟؟ ] 


00 
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Example of اسم‎ 


P" Ae 


due 7 -" il 2.‏ 
« ومبشرا برسول SG‏ من بعدی اسمةد أحمد 4 xal]‏ [ 


Examples of (7-5! (two) 


It can be found conjugated with an alif and with or without a noon عشر)‎ liil ,(اثنان»‎ or with 


a ya’ with or without a noon عشی)‎ cel .(اثنين»‎ 


"d 


[viai] 4 نكم‎ e ذوًا‎ o a "P Lal حِین‎ oi لْحَدَكُمْ‎ a 131} 
[egi] 4 Uf S م اذ ھُمَا‎ a كَفَرُوأ انی‎ cadis (إذ‎ 


[ rx al] 4 gh SS sl عند الله‎ 


de 


8 SA La و‎ esse 


> وبعٹنا Sena‏ عَشر تَقیبًا 14 [امائدۃ:٢۱]‏ 
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This can be conjugated the same ways as "اثنين"‎ described above. 


JT “7 D 225 4 


[343] 4 Ue 65 £e GE DIR BG p 


y 


] ٠٠.:فارعألا[‎ 4 أَمَمّا‎ GLi 1e CES PARES y 


Bhar م مگا ترك 4 [النساء‎ LNT cesi LEIS a) 

The other three nouns that start with | L2 JI 5; that are NOT found in the Qur'an are: 
e ابنم»‎ Col 

Note: The word الاسم‎ found in Surah e ASI can be started two different ways: 


(rs 


یٹس الات الشسُوقی : (AERA‏ [الحجرات:١١‏ ] 


1. It can be started with مزة الوصل المفتوحة‎ followed by a kasrah of the lam: ell 


2. It can be started with اللام مكسورة‎ without hamzah al-wasl that precedes it: 'لسم"‎ 


-4 


Both ways are accepted. 
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Hamzah ۸۱۰۷۷35۱ in Participles‏ هَمْرَة boii‏ في الْحُرُوف 


is id الوصل على حرف اللام من "ال" التُعريف وون‎ TEF. jeu 
Hamzah al-wasl can precede the participle lam of the ال‎ of “the”. Hamzah al-wasl, when 


beginning these words is always read with a fathah a5), Examples of this are found in the 


following: 
(o5. «الإنسَن»‎ GUT 


The الوصل‎ 5; disappears in writing and in pronunciation in" J! of nouns when preceded by 


or a lam with a kasrah. This is demonstrated in the following aayaat:‏ لام الجر 


ph c L 


[ ^: t] 4 ($9 DU للمُتقينَ‎ b, 


m ls و‎ 
[ res] 4 تعبرورت‎ GEN إن كنتم‎ > 


When the other „+ حررف‎ enter a noun beginning with "JI" the الوصل‎ 65” is not pronounced, 


but is still written in the word: 
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Chart summarizing vowels used when beginning a word with hamzah 
al-wasl 


jo 31 5 4 البدء‎ åS حر‎ The Vowel for Beginning Hamzah al-Wasl 


EE RN 


إذا کان ثالث الفعل إذا کان ثالث الفعل 
مضمومًا ضمًا أصليا مفتوحًا a‏ 
إذا كان ثالث الفعل 
Wee‏ 
إذا کان ثالث الفعل 


مضموما ضما عارضًا 


The Connecting Hamzah J= gll 1544 
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اجتما ع هرد والوصل معا فی كلمة واحدة 
Hamzah Al-Qata' and Al-Wasl in One Word‏ 


The Meeting of the Two 


There are two ways this occurs. The first way is when the مز ۃ الوصل‎ precedes the 
d$ مزہ القطع السا‎ . The second occurrence is when القطےع‎ oof استفهام‎ (question) precedes 
be 3! .همزة‎ 


X Hamzah ۸۱۰۷۷35۶۱ Precedes a‏ مز ô‏ الو صل على مز ô‏ القطع السا كنة 


Hamzah Qata' which is Saakinah 


عند JG ea‏ هَمْرَة القضع حرف مد مُجَانس لخرکے هَمْرَة الوفصل 
When starting these words, the hamzah qata' that is saakinah is changed to a medd letter similar‏ 
to the vowel on the hamzah al-wasl.‏ 

This is further explained after the following examples. 


This only occurs in a few verbs. Examples of this can be found in the following aayaat: 


"P 4‏ ي7 


قان cal‏ بَعَضُکم ano‏ فليود الّذى أَؤْتُمِن [varia] KAEA‏ 


[oui] 4 Gn يما‎ Gs nea لوا‎ 63 ( 


A57 


«ومتهم من يَقول Al‏ لى ولا تفتنى 4 [التوبة:٠؛‏ [ 
«فأجمعواً pase‏ ثم اتو صفًا 4 [طه:؛؟ [ 
ST)‏ بكتّلب من قَبّل TH‏ [الأحقاف:؛ [ 


We know from previous subjects that when we join the word preceding the word “the” with 
hamzah al-wasl with the word that has it, we do not pronounce or use .همزة الوصل‎ The همزة‎ 


stays fixed, and is pronounced.‏ القطع سا كنة 
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d ص‎ 


ud 2 m e 0 5 
In the first example on the previous page: cs al CS JJ | we would read the ذال‎ of الذي‎ with 


a kasrah, then immediately pronounce the hamzah 1 saakinah. When beginning one of these 
words, we begin with hamzah al-wasl with the appropriate vowel, then the -—1 مہہ‎ that 
immediately follows is changed into a حرف مد‎ of the similar vowel as on the hamzah al-wasl. 


If we start hamzah al-wasl with a kasrah, the ممزة القطع سا كنة‎ that immediately follows becomes 


a مذية‎ sl . An example of this is in the word ۔اگذن‎ Similarly, if the vowel on hamzah al-wasl 
when starting a word like this is a dhammah, then the hamzah qata' saakinah is changed into a 


7 Sat 
۔واو مدیة‎ This would be the case when starting the word: اؤتمن‎ This was discussed under المد‎ 


rule and it is as such: Whenever two hamzahs meet, the first voweled, the second‏ اليبدل 


saakinah, the second hamzah changes into a medd letter of the same nature as the 
vowel on the first hamzah. 


This rule is employed anytime there are two hamzahs; the first voweled, the second saakinah, 
but is used in hamzah al-wasl only when starting on a verb that has a hamzah al-wasl 


immediately followed by a قطع‎ 6 ;* (hamzah qata’) saakinah. 
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vv assis The Questioning Hamzah‏ ة القطع T‏ للاستفهام على هَمزة الوصلِ 
Al-Qata’ Precedes Hamzah Al-Wasi‏ 


This occurs in nouns and verbs. In verbs, the همزة الوصسل‎ is dropped in writing and 


pronunciation and the الاستفهام‎ » ;* remains. In nouns, both types of hamzahs remain in the 
word. 


: 495! JH The first case 


OF 6 A A A ,‏ 9 7 ھ2 
Hamzah al-wasl is dropped in‏ تسقط همزة الوصل حطا ولفظا وتبقى همزة eel‏ الي للاستفهام 
of a question remains. This is in verbs. The‏ ^ ;5 القطےع writing and pronunciation and‏ 


following aayaat demonstrate this: 


Pe. 


5555 عند اللہ عَهَدَ 1545 فلن [A 30] 232 GE‏ 


4 


[ va: [رم‎ 4 © Dv SH تَحَدَ عند‎ PM Pi» 


ot 


se 31»‏ على Gas’ Af‏ أم يم Re‏ 4 [سا:۸] 
fle “ol (‏ البَنّات على [oroia] 4 @( ai‏ 


[o 4 )2 ad UE كنت من‎ PERSE 


ہے Y‏ 
ہے 

a ہ‎ D رم‎ 
m] 3 


Dre € a VI ge سخریتا لم رَاعَتَ‎ AEST 


Dy 2 س‎ 


CET 1429 AXCSU مْأَمٌ‎ SL die Tga 1 


All of the verbs in red originally have hamzah al-wasl at the beginning, but because the 
questioning القطع‎ 8-2 (hamzah al-qata’) entered the verb, hamzah al-wasl has been dropped in 


writing as well as pronunciation. 


67 


The Connecting Hamzah e ll 1544 


4 
; و‎ i“ ard -o 9 7 
The verb in the first example is 4 اخخدتم‎ 0 and then when the questioning همزة القطع‎ 


ع گے د و 
As mentioned at the beginning of this‏ 2 الخد تم 4 (hamzah al-qata’) entered it, the result is:‏ 


chapter, the القطےع‎ $55 (hamzah al-qata') is always pronounced with the vowel that 
accompanies it. 


JU-1 The second case‏ الثانية: 


When a همزة القطع‎ (hamzah qata’) indicating a question (مlgêzw'YJا)‎ enters a noun that has the 
definite article "JI" attached at the beginning of it, صل‎ AE $j. (hamzah al-wasl) undergoes 


changes so that the questioning hamzah can be distinguished from the "J". Without a change 
in hamzah al-wasl, it would be impossible to determine whether there was a question before the 
"J!" or not, since we begin nouns that have "J!" in front of them with a fathah (4—55) and the 


Hamzah al-wasl would normally not‏ َة ô 5? of quectioning also begins with a fathah‏ قطع 
i $25 (hamzah‏ القطع be pronounced at all during continuous reading. When this questioning‏ 


qata’) is present before a noun starting with "JI", hamzah al-wasl is changed to either one of the 
two following states. Both of these ways of recitation are allowed in the. recitation of 


.حفص عَن عَاصم من طريق الشّاطيّة 
إبدال This is called‏ . ألف مدية A lengthened alif;‏ .1 


2. An “eased” hamzah; مسهلة‎ $ ^. This is called تُسُھیل‎ 


الإبدال 


عندما دحل f‏ مَمَرَة الاستفهام على الاسم ayn)‏ ب "ال" IPAE 3 oe X 2 ad‏ التي à‏ "إل" التعریف 


٦ FIERE úf‏ حر کات 


Its definition: When a hamzah indicating a question (الاستفهام)‎ enters a noun that has the 
definite article "ال"‎ , hamzah al-wasl الوصسل)‎ 6;—+) of "J!" is changed into a lengthened alif 


which is lengthened six vowel counts. This lengthening is six counts due to the sukoon on the 
lam after the long alif. The medd is مذ لازم‎ and is either J— when followed by a shaddah, or 


when there is a simple sukoon after the long alif.‏ مخف 
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C 


core md 


عندما a [de‏ الاسْتفهّام على الاسم ORI‏ ب "ال" سَهّل مَمْرَة x e‏ الْهَمْرة والألف مّع عَدم 
المد مُطلقا 


When a hamzah indicating a question (الاستفهام)‎ enters a noun that has the definite article "ال"‎ 


the hamzah al-wasl (*مزة الوصل)‎ is “eased” so that it is between a hamzah and an alif, with 
absolutely no medd. 


Occurrences: This change (either lengthening with إبدال‎ or Jı) occurs in three words in six 


"^^ á €: ^ 
places in the Qur'an. The three words are: الله‎ s لذكر ين‎ | o P 


The aayaat they occur in are as follows: | 
و‎ 2 
[5:54] 4 @ arie RIS وقد كنتم به‎ SET « 


[nial 4 WE TT EG عَصیّت‎ E TRU 


de, رم‎ 


Son Coa er san 


; É 
[ [النمل:؟ه‎ 4 $75 Gl BS ls > 


L 


[ ٠٤٤ 20 [الأنعام:57‎ 4 Vl حرم‎ IT t $ 


A reminder: All of these three words in the six different aayaat shown above can be read with 
either إبدال‎ or .تسهيل‎ Repeating again, the reason for the need of Seyi همزة‎ (hamzah al-wasl) 
to be used, but changed, is that without the questioning hamzah, the word would be started with 
a fathah (15-33) on hamzah al-wasl. The questioning القطےع‎ 83s (hamzah qata’) has a fathah 


on it, and without using and changing hamzah al-wasl, the listener would not be aware‏ فة 
that there was a question. This is because the word would sound the same with or without the‏ 


question همزة القطع‎ (hamzah qata’) if there was no change in hamzah al-wasl. 


This concludes book two of the three part series entitled: Tajweed Rules of the Qur'an. We ask 
Allah to make easy the publishing of part three in the near future, and He is capable of 


everything. 
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m =‏ کے کے کے سے م Dé‏ م سے کے کے UD UP VP VO Ue‏ ج مت کے م سے کے کے کے کے "P‏ کے Ue‏ م سے م کے کے کے کے مت م کہ م UP UD‏ کے ae um e‏ سے م می mU‏ حنم س کے کے مک کے کے کے کے کے کے n‏ م کے کے سے کے کے کے کے ew‏ کے کے کے سے کے کہ کے کہ کے کے کے کے کے کے کے م کے کے کے أ ےر ور DOO‏ سے سے سے OSS ROO‏ 


t 
AO Eel س م ا س سا س ساس 0 س یی 2731023171110 ت ا ا ات ت ص ت ت تتت تت تتت سس سس تب‎ 


TTT ص اخ‎ Lr 


VAR TA UTE Rem Rum inem ae eS اش‎ Sca ma EMO واه تج‎ 682700930 2 EE EL 


a ce موه مك حك مك‎ Sa Hi lim t m vins ممه ممه هم هه همه تتت‎ ena ددم هه‎ uam duc mem 9 9 3797 


 _ 79 D -—————————‏ کے کے 9 کے کے کے کے ا مہ کے کے کے کے کے کے کے 70-1:01 + کے کے کے کے ا ےس و سے دح جح جن mm e e O O i O O O O‏ ٹچ شچجد 


———- کو ی m‏ م کے کے کے کے ج کے کے کے کے کے کے کے سے ت کے کے سے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے کے سے کے کے کہ کا کس م کہ کے کے کے کے کے کے کے مت کے کے می کے کے کے کے سے سے کے م کے کے کا بے م که کے که ست کے ون 1111+ کے کہ سے کے کے کے م کے م م کے TT e me OR RR‏ 


الا کس کس کس هسه نه ج ا مه که که که ew‏ ا لہ ہہ کس که ده که اس که ج که مه که که که جک که an‏ کس wow‏ ته هه ك مه کے کے wow‏ که کے ج کے کے کے که we‏ کے کے کے ج کے کے we‏ که ج جه ج که کے کے مہ سے کے کے کے کے کے کے کے کے wee‏ کس کے ewe we‏ کے کے کے کے کے سے سے کہ کہ کے ج کے کے کے سے کے سے سے سے سے کے کہ ج SL SOS‏ 


س مک کس س کس که که که ده که چ که هه ---OA——————————————————————‏ جه چک ee‏ کس لجن کس کا ع ده کت ج س کس ee See ee‏ کت کت کک ت SS ESO SOS PS MMO OOO ee Bee wm eee ew ew‏ ون ون نج حي م حي حم ظط رط اط رجہ جم اج اج 


س س سه س سے سے سه که هه که هه هه هه هه هه مه جه ده ې جه که که که که هه مه مه که هه که که ده که هه مه سه کس هه مه مه که جه که که هه که مه هه جه جه جه که که که هه کس سه هه جه که جه که که که که که سه مه که ده که که مه مه هه و جه کے کے کے کے کے کے س کے کے کے کے سے کے DIL‏ سه مه جه ده LLL‏ کے E‏ س e OOS OS‏ ده س د س س س س س س e‏ س س س کے سه مه که س س س مه س س E‏ س س س مہ کہ جم چ جا دہ 


a‏ س س س سے س دہ که که که که که که دہ که سه ده هه ےہ دہ که هه که که که دہ چې که که که جه مه ہہ جه دہ که سه ےد دہ که جه مه که که هه دہ که مه چې که مه جه جه جه جه که سه که که س که که جه که که که که که کس ن هک SOOO MO we I LL LL LT LLLI‏ کک کس س س wee‏ م کک O88‏ ت عم کت کت ت ہہ ت ت 


ےھ س ے ے ہے ہے دہ س دہ ےہ کس ے س کس کس که که کس هه به کے که جه که هه که که که هه جه مه مه مجه هه جه که که که سه سه سه که سه هه که هه هه هه که سه س سه که که که هس جه که که که که سه که که ده که که که که SS‏ که که که که جه که که کے س مه س ee eee we‏ کس کس کک کس کس کت کت ت کک کک eee BOB‏ س ت eee we we Te SB eT PO mw eee em ee mM‏ جہ کیہ کہ مہ fe‏ کہ ہے ہد ...= 


کھ دہ دہ دہ دہ دہ دہ دہ جد سے جم حم دہ ہے کت دہ سے دہ ہ کے دہ دہ دہ دہ کے دہ دہ دے کے کے دہ سه ےہ که دہ دہ چ دہ ہہ جه دہ مه که ہہ که که يہ دہ جه چې که جه مه هه جه ےہ دہ دہ که سه دہ ےو ہہ دہ ےہ مه ده ده که که OSS S22‏ که —————A—A———————————————————‏ جه کم که جه که که دہ سے سه که سه هه سه ہی مه کس جه جه هه ده ےہ که صہ که جه که فی کے کے کے سے کے کے سے س ee ee‏ که که چک 


See 2 چ کے کے س ہہ‎ SS S22 س مه جه که دہ‎ FASS کہ کک کس دہ ےہ دہ دہ دہ کہ که هک د ج‎ I دید دی مہ کہ کہ کا مہ‎ a دہ دہ دہ دھ ےہ دہ دہ‎ ee کک‎ ILL ےہ دہ ددہ هن دہ دہ ےہ‎ ZZ کے که‎ Ge س س دہ ےد ےہ دہ دہ س س ےہ ج وم ےہ حل دہ دہ سه دہ که دہ که ےہ ده که دہ دہ دہ دہ دہ که هه هه ہی دہ دہ دہ دہ دہ دہ و دہ هه مه که مه ےپ که ےہ کس س ےہ دہ ہہ دہ دہ دہ‎ e دہ دھ دہ جہ دہ دہ دہ ہف‎ e 


SSM مه که که که جه که جه جب صا تد جم سه سه سه که دک ده مه هه که لہ که ےہ ہہ س ج جب جب مث دہ سه سے جت ست سے چت سه کی مه دص هه ک5ا‎ SS که هه که کے ج که هه هه جه جم ےد‎ lr که هه مه مه هه سه هه که که سه هس‎ OSC که هه که هه هه جه ده‎ IP SSS که که هه مه که جه‎ SH سے که سه که که ا الل هه که هه هه که هه مه که جه‎ e سے س‎ ee e ee ee ae 


